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LAMPADA PER SALDARE 
BLOWTORCH 
LAMPE A SOUDER 
LAMPLÓTLAMPE 
LAMPARA PARA SOLDAR 
PLINSKI PLAMENIK ZA 
ZAVARIVANJE 
SOLDEER LAMP 
PALNIK LUTOWNICZY 
MA<;ARICO 
LAMPA DE UPIT 

KE2018 
KE2019 
7701775 

1040A 
820A 

[3 
KEIVIPER 

G R O U P 

BLASELAMPE 
NESTEKAASUPOL TIN 
rA30BA roPEílKA 3A cnOS'IBAHE 
nAS'lílbHAfl JlAMnA 
GASBRJENDER 
<l>/\OrlHPO 
PŮRMŮZ LAMBASI 
LEEKLAMP 
LETLAMPA 
LAMPA SPAJKOVACIA 
BLÁSELAMPE 

GAZLAMPA 
AnAPAT 3A 3ABAPlt1BAlbE 
DEGIKLIS 
VARILNIK 
LODLAMPA 
�n 

ú..:...rW 
on'm 
LÓDLAMPI 
LET LAMPA 

SCOTTATORE DA CUCI NA KUCHYNSKY HORAK KONYHAI LANGÉGÓ 
BRŮLEUR DE CUISINE FLAMBEERBRANDER MUTFAK ALEV BRŮLÓRŮ 
KITCHEN FLAME BURNER PALNIKIEM KUCHENNYM KUHINJSKI PLAMENIK 
FLAMMENBRENNER FOR DIE KUCHE <l>/\DrlHPO KOYZINAL ELDHÚS BRENNARI 
QUEMADOR DE LLAMA DE COCINA n.[l.A.MEHHAfl rQPEílKAAíls=l KYXHlt1 KYXHEHCKArA30BAroPEJlKA 

KOOGI LEEGIPOLETI KUHINJSKI PLAMENIK OUEIMADOR DE CHAMA DE COZINHA KUHINJSKI GORILNIK PLAMENA KUHINJSKI GORIONIK GASBR.ANNARE FÓR KOKET VIRTUVINIS DEGIKLIS 
GASSBRENNER FOR KJ0KKEN VIRTUVES LIESMAS DEGLIS mm:k.¼H?:!í:t:iHJ 
BLJESELAMPE TIL K0KKENBRUG ARZÁTOR PENTRU BUCÁTÁRIE �1 J...:.. 
KAASUPOLTIN KEITTÓÓN KUCHYNSKÝ HORÁK -iv:i.n n:io1'1 n:i.on 
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IT Apparecchio Consumo 11J lniettore 

FR Appareil Consommation 11) lnjecteur 

GB Appliance Consumption l1J lnjector 

DE Gerat Verbrauch 0 Injektor 

ES Aparato Consumo l1J lnyector 

PT Equipamento Consumo l1J lnjector 

SE Apparat Forbrukning 11) lnsprutare 

NO Apparatet Forbruk 11) Injektor 

OK Apparat Forbrug l1J Dyse 

FI Laite Kulutus l1J Suutin 

cz Přistroj Spotřeba l1J Vstřikovací Trysky 

NL Toestel Gebruik i1J lnjector 

PL Ur,�dzenie Zuzycie 11) Dysza 

GR IuoKEu� KatavaAwo� l1JA•po<j,uow 

RU MoAen• no,pe6neHHe l1J Conna 

EE Seade Gaasi Kulu 11) Diiiisi Uibiméiéit 

Sl Aparat Poraba 11)Šobe 

LT Prietaisas Suvartojimas l1J Purkštuvo 

LV lerice Patěri�š l1l lnžektors 

RO Aparat Consum 11) lnjector 

SK Zariadenie Spotreba 11) Vstrekovač 

HU Készulék Fogyasztás 11) Fúvóka 

TR Cihaz Tiiketim l1J Enjektor 

HR Ureďaj Potrošnja l1J Mlaznica 

IS Taeki Eydsla 11) Oa,la 

BG YpeA ílOTpe611eHHe 11) l'iH>KeKTOp 

BA Aparat Potrošnja 11) Ubrizgač 

RS Aparat Potrošnja l1J Ubrizgač 
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Mod. 1040A 

Mod. Tornado 
KE2019/KE2018 118 g/h 770 0,25 mm 

775 1,540 kW 
KE2019CHEF 

KE2019A/KE2018A 

Mod. 820A 
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Cartucce utilizzabili 

Cartouche Utilisable 

Usable Cartridges 

Verwendbar Kartusche 

Cartuchos Utilizables 

Cartuchos Utilizados 

Patroner Som Kan Anvandas 

Patroner 

Patroner Oer Kan Anvendes 

Kaytettavat Patruunat 

Použitelné Náplně 

Aanbevolen gaspatronen 

Dopuszczalne Naboje 

<Duo,vv,a ílou Xp�o,µono,ouV<m 

63/1/lOHbl 

Kasutatavad Balloonid 

Uporabljive Kartuše 

Naudojimo Kasetés 

lzmantojamie Saloni 

Cartu�e Utilizabile 

Použité kazety 

Használható Patronok 

Kullanolabilir Kartu�lar 

Upotebljíve ulošci 

Notha,f hylki 

ía3oe� 6yn111KY1 

Upotrebljivi kertridži 

Patrona koja se koristi 

oJ.l'il"-J!i 

ti� .i,ll11 J,.\,1_,.JI 

C"v;i.,i:;;o,?:r.r:, 

Kemper 1120Sl/S2, 1121F 
Plein Air PL707 

Kemper 112051/S2 
Plein Air PL707 

Kemper 1121F, 580, 575 1126F46 
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······f······· .. ················ .. ·········· ....................................................................................................
., • General warnings 

� 

lmportant: Read these instructions for use carefu/ly so as to familiarize yourself with the appliance before 

� 
connecting it to its gas container. Keep these instructions for luture reference. 

„ J.\ TRANSLATION FROM ORIGINAL INSTRUCTIONS t 
� 

L..:..1 SAFETY WARNINGS L..:..1 
: This appliance is reserved exclusively for brazing, for soldering tin, aluminum and silver, for forging, for bending bars, 
� sheets and tubes, for painl stripping and for thawing. 

� 
KE2019CHEF: this appliance is a kitchen flame burner. lťs ideal for caramelizing desserts, searing roast, gilding 

; 
vegetables and melting cheese. 

:: 1. Only use in well ventilated areas. This appliance should be used in sufticiently aerated places in accordance with 

�� 

nati on al requirements in torce. The volume ot air needed for proper combustion and to prevent tormation ot dangerous 
� unburned gas mixtures is 2 m3/h per kW. 

2. The appliance should be operated away from flammable materials and at a minimum distance of 70 cm from furniture, 
:: walls and ceilings. 

�' 

3. Possible exhalation produced by combustion or by materials being worked on, can be dangerous. Always require 
: intormation about the possible toxicity. Use, if necessary, protective glasses. 

4. Check that seals (between the appliance and the gas container) are in place and in good condition before connecting 

:,�: 

to the gas container. Do not use the appliance if it has damaged or worn seals; Do not use an appliance which is 
; leaking, damaged or which does not operate properly. 

5. li there is a leak on your appliance (smell of gas), take it outside immediately into a well-ventilated flame free location 

�, 

where the leak may be detected and stopped. lf you wish to check for leaks on your appliance do it outside. Do not 

� 
try to detect leaks using a flame, use soapy water (revelgas cod. 1726). Apply solution of soap and water or gas 
detector in the interspaces of the unit. li bubbles appear, it means that there is a leak and it must be repaired before 

: ...... �
� 

use. lf you detect a leak and you cannot repair it, don't Iry to fix it another way, bul contact the customer service. 
: 6. WARNING: Accessible parts may become very hot. Keep out of reach of children and away from other appliances. 

7. Do not modify the appliance. lt 's dangerous to bring modification on device, remove or disassemble its components 

"::::::
, 

or use components which are not approved by the manufacturer, all of this causes the cancellation of warranty and 
manufacturer's responsibility. Never throw an empty cartridge into fire. 

8. Do not expose the appliance over 40°C / 104°F and to prolonged sunlight. 
9. Smoking is prohibited during assembling operation and all operations of the unit. 
1 O. Do not use to light cigarettes, cigars or pipes. 

��;.. 

11.Never leave the appliance near heat sources. The product has a cartridge that must not be exposed to high 

� 
temperatures as indicated in point 8.

'
.,

:
: 
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�
=
� 

USE 
. Carefully read the information printed on the cartridge for use before introducing it in the housing. Warning: cartridge ls supplied 

only wlth items KE2018SETS - KE2019SETS - 820AKIT460. 
The cartrldge must be mounted or shall be changes in a ventilated locallon, prelerenllally outslde, away Irem any sources 
ol lgnitlon, such as naked llames, pllots, electric llres and away Irem ether people. 
MOD. KE2018- KE2019 - 770 - 775 

"::::,
�
: 

The appliance does not require preheating. The appliance must operate in horizontal surlace or with a maximum inclination 
_ ol 10·20 • in order to avoid a dangerous lengthening ol flame caused by burning ol cartridge's luel ln llquid phase. 

MOD. KE2018A- KE2019A - KE2019CHEF 
The appliance is designed to work ln a hor lzontal poslllon and with any lncllnalion (360°) alter a warm up for 20-30 seconds . 

..,;: 

For long use it ls recommended a maximum lncllnatlon ol 60° of the devlce, to avoid excessive heating by relractlon. 
� Gas cartridge assembly 

This appliance shall only be used wilh piercing gas cartridge at direcl pressure butane mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, 

' .. 
,

�
t
, 

�.;����
r
�l 20 (only extre CEE) and Plein Air PL880 (only ex1ra CEE). lt may be hazardous to attempt to m ether types of gas 

1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed posilion that is clockwise rolaled toward the sign ..... (Fig. 5). 
2. Separale completely the base B from the top A by unscrewing it on clockwise direction (lig. 1 ). 

�
'
::
:, 

3. Remove the top. 
4. Remove the cartridge holder spring (flg.2). 
5. lnsert the cartridge ln lhe base (fig. 3) and lock it with lhe cartridge holder spring (lig. 4). 
6. Make sure the rubber seal of the lap C is in regular position (Fig. 5) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the 

, gasket C is damaged or ruined. 

�� 
7. Screw the base to lhe lop side by tuming it counterclockwise until it slops, holding it in stable and horizontal position (Fig. 6). 

- 8. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty (shake to hear the 
noise made by the liquid). 

: ... , The cartridge is currently pertorated; when opening the valve, if there is no gas release. the cartridge should absolutely not be removed 
as the cartridge is anyway punctured. ln this case. con1act your retailer. 

... 

' 

I 

I 
� 

� 
� 
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MOD.1040A 
The appliance is designed to work in a horizontal position and with any inclinalion (360°) alter a warm up for 20-30 seconds. 
For long use it is recommended a maximum inclination of 60° o! the device, to avoid excessive heating by refraction. 
Gas cartridge assembly 
This appliance shall only be used with piercing gas cartridge al direct pressure butane mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, 
Kemper 1120 (only extra CEE) and Plein Air PL880 (only extra CEE) and with threaded valve gas cartridge al direcl pressure 
butane/propane mlxture mod. Kemper 1121 F. li may be hazardous to attempt to lít other types of gas containers. 

1. Make sure lhe gas supply tap knob D 1s in the closed position lhat ls clockwise rotaled toward the slgn .... (fig. 9). 
2. Separate completely the colored base A from the top by unscrewing it on clockwise direction (fig. 7). 
3. lnsert the cartridge B in the colored base and make sure that it is not damaged and is accommodated in the appropriate seat 

(fig. 8). 
4. Make sure the rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 9) and that it is not damaged. Do not use lhe appliance if the 

gasket C is damaged or ruined. 
5. Screw lhe colored base A to the top side by turning it counterclockwise until íl slops, holding it in stable and horizontal position 

(Flg.10). 
6. When replacing lhe cartridge repeat trom step 1 after making sure lhal the gas cartridge ls completely emply. 

The cartridge is currently perlorated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed 
as the cartridge is anyway punctured. ln this case, contact your retailer. 
ISRTRLAMP _Rev. 6_04/2021 
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MOD. 820A 
; The device is designed to work in a horizontal position and with any inclinalion (360°) afler a warrn up for 20-30 seconds. _ 

For long use it is recommended a maximum inclinalion of 60° of the device. to avoid excessive healing by refraction. 
Gas cartrldge assembly 

„ This device works only with threaded valve gas cartridge at direcl pressure mixture butane/propane mod. Kemper 1121F, 575,580 :: and 1126F46. lt can be dangerous to try to use other gas cartridges. 
1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position lhal Is clockwlse rotated toward lhe slgn ... » (lig. 11 ). 
2. Make sure 1he rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 11) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the " 

�asket C is damaged or ruined. 

:� ... �� 
3. Screw the cartridge Bto the top side by turning it counterclockwise unii! it stops, holding it in stable and horizontal position (Fig. . 

12). 
4. When replacing the car1ridge repeat trom step 1 atter making sure that the gas car1ridge is completely empty. 

The cartridge is currently pertorated; when opening the valve, if there is no gas rerease. the cartridge should absolutely not be removed 
� as the cartridge ls anyway punctured. ln thls case, contact your retailer. 
: 

POWER ::; 
Piezo model (KE2019 -KE2019A-KE2019CHEF -770 -1040A-820A) 

� Slightly open the valve counterclockwise «+» and push the ignition button. Áepeat in case of power failure -= No piezo model (KE2018 - KE2018A) 
Slightly open the vatve counterclockwise «+» and bring a lighted match near the burner. Repeat in case of power failure. 

...
� 

... � 
REGULATION OF POWER . 
lncrease the power of the appliance by turnlng the knob towards the •+» sign (counterclockwlse). To decrease the power, turn the 

� ... :':: 

knob towards the «·» sign (clockwise) untit the shutdown. 
� CARTRIDGE CHANGE 

The cartridge should be changed in a well-ventilated location, preferentially outside, away from any sources of ignition, such 

..... ;;:::: 

as naked flames, pllots, electrlc flres and away from other people -= Check lhal the cartrid9e is empty before changing it (shake to hear the noise made by the liquid). Check that burners are 
extinguished before d1sconnecting the gas container 
Unscrew the unit from the housings and remove the empty QaS cartr idge or. for models 820A, unscrew directly the cartrldge. Check 
that seals are in ptace and in good condition before connecllílg to the gas container. 

� 
lnsert the new gas cartridge into the hous ings and proceed as described in paragraph "USE." 
The cartridge must not be abandoned in the environment but in a safe place. Do not p ierce the cartridge. Do not throw the empty 
cartridge into f ire. Ali the gas carfridges are disposable. Refilling is not permitted. 

� 
MAINTENANCE 
a) To clean lhe body of your appl iance, use a cotton wad soaked in warrn water and soap. Never use abrasive products. .,. 
b) To clean lhe burner, use a soft brush. 

...::� 
STORAGE .. When not using the equipment must be slored upright, in suitable places, protecting i t from degradation risks, the place musl be well 
ventitated and kept away from children. 

� .. 
MAINTENANCE - REPAIR : Ali questions of the departmenls services musl be formulaled to: KEMPER -Via Prampolinl 1/0 - 43044 Lemignano di Collecchio 

„:i,-=-:: .. 

(PR) -Italy-Tel. +39 0521 957111 -Fax +39 0521 957195-www.kempergroup. it- info@kempergroup.it 
� 

t KE2019CHEF 

��-.. 
Lil RESIDUAL RISKS . 

Atter the lnstallation of the appliance, lhere are some residua! risks lhal have to be considered: 
Residua! risks accordlng to Regulation (EU) 2016/426 (annex 1, point 1.2) 

.. �:!'.:: ... 

Allhough the appliance is desígned with all the possible safety requirements. in case ot external fire there is the possibility that the : interna I pressure and temperatura of the appliance and of the cylinder wlll lncrease in a dangerous and uncontrollable way. Use 
suitable exllnguishing tools onty if it ls safe, otherwlse get away and lnforrn promptly the competent authorities. 
The use of incorrect cartridges and / or cartridges f illed with gas other than the one indicated can produce high values of carbon 

� 
.. -;:::: 

monoxide, dangerous for health. lt is recommended to use lhe appliance only with Kemper butane gas cartridges art. 1120S1/S2, _ 
Plein Air PL707. 
This appliance can produce carbon monoxide. lnhalation of carbon monoxide, odourtess and clear gas, can cause flu-like 

���fr��i��: 
sickness illness and possibily death if produced ins ide aforesaid areas throughl use of the producl without proper 

�

:::;::�"

::

: 

The surtace of the appliance is subject to residua! heat after use and remalns very hot for a long time. Do not touch or handle with 
gloves only! Risk of burns. 
The appliance does not have a flame supervision device. Do not leave the appliance unattended duríng use. RISK OF FIRE . 

• 
Wichtig 

.. � ... ; .. 

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, um sich mil dem Gerat vertraut zu machen, bevor 
: Sie es an den Gasbehalter anschlief3en. Bewahren Sie die Anweisung auf, um sie von neuem lesen zu k6nnen. 

t UBERSETZUNG DER ANWEISUNGEN IN DER ORIGINALSPRACHE .&. 
..... �:: Lil SICHERHEITSHINWEISE 

Dieses Gerát darf verwendet werden: zum Loten (weich und hart) von Blech, Aluminium und Silber; fůr leichte 
Schmiedearoeiten wie das Biegen von Stáben, Blechen oder Rohren; zum Entfernen von Faroen; zum Auftauen. � 
2019CHEF: Dieses Gerát ist ein Flammenbrenner tur die Kuche. Es ist ideal zum Karamellisieren von Desserts. zum 

�:: .. 
Anbraten von Braten, zum Vergolden von Gemuse und zum Schmelzen von Kase. -
1. Dieses Gerát dart nur in ausreichend belufteten Ráumen nach geltenden Vorschritten verwendet werden. Um eine 

saubere Verbrennung zu gewáhrleisten und die Bildung von gefáhrlichen Gasgemischen zu verhindern ist ein 

... :: ... 
� 

Luftvolumen von mindestens 2 m3/h pro kW erforderlich. : 
2. Oas Gerát darf niemals in der Náhe von leicht entzundlichen Materialien betrieben werden. Halten Sie einen 

Mindestabstand von 70cm zu Méibeln, Decken oder Wánden. 

� 
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3. Bei der Verbrennung oder Bearbeitung von Materialien kónnen giftige Dámpfe freigesetzt werden. lnformieren Sie
sich immer im Vorfeld Ober die mógliche Toxizilat von den von lhnen verwendeten Werkstoffen. Tragen Sie immer
eine Schutzbrille sowie einen Atemschutz. 

:
:

:.:
-:; 4. Bevor der Apparat mít der Gaskartusche verbunden wird, kontrollieren, dass Dichtungen vorhanden und diese in 

gutem Zustand sind. Verwenden Sie kein Geriit, das Gas verliert, oder veraltet ist oder schlecht funktioniert. 
Verwenden Sie niemals beschádigte Geráte (undicht, veraltet, etc.).

5. Falis aus lhrem Geriit Gas entweicht (Gasgeruch) bringen sie es sofort nach drau(l_en an einen Ort mít guter 

� 
.
.

.
.. 

·
·

: Luftzirkulation und ohne Zundquelle, wo das Leck gesucht und behoben werden kann. UberprOten Sie die Dichtheit 
~ lhres Geriits nur im Freien. Suchen Sie nie ein Leck mít einer Flamme, sondern benOtzen Sie hierzu Seifenlauge! 

(mod. 1726 Revelgas). Wenn sich Blasen bilden, deutet dies aut ein Leck hin. Sollte sich das Leck nicht aul eintache 
�-
:
-:: Weise selbst beheben lassen (zB. eine undichte Gaskartusche durch eine neue ersetzen), so wenden Sie sich an 
: : einen qualifizierten Fachmann. UnsachgemaBe Reparaturen kónnen zu schweren Unfállen fuhren! 

6. VORSIQHT: zugangige Teile kónnen sehr heiB sein. Kleinkinder vom Gerát fernhalten . 
. , 7. Keine Anderungen am Geriit vornehmen. Der Hersteller Obernimmt keine Garantie/Haftung tor Schiiden, die aul 
·= 

.. 

::

�
�::.
:

: :

:;

· 
unsachgemaBe Reparaturen oder Veranderungen am Gerat zurůckzufuhren sind! 

8. Oas Gera.I vor lii.ngerer, direkter Sonneneinstrahlung und Temperaturen Ober 40°C / 104°F schOtzen. 
9. Rauchen ist wahrend der Montage und alle Operationen des Gera.les nich! gestattet.
1 O. Verwenden Sie keine zu leichten Zigaretten, Zigarren oder Pfeifen. 
11.Das Gera.I nie in der Nahe von Warmequellen. Oas Produkt hat einen kartusche mil Gas, die nich! hohen

Temperaturen ausgesetzt wie in Punkt 8 angegeben werden. 
�:·: GEBRAUCHSANLEITUNG 
·; Bilte /esen Sie sorgfaitig die lnformationen tur den Einsatz der Kartusche vor der Ein/Ohrung in die Gehause. 

Warnung: Kartusche ist nur mil Artikel KE2018SETS-KE2019SETS-820AKIT460 geliefert. 
, Die Patrone muss in einem gut beliifteten Ort gelagert oder ersetzt werden, bevorzugt auBerhalb, weg von offenen Flammen, 
�:·: Ziindflammen, Kochplatten, Warmequellen und von Menschen. 

MOC. KE2018- KE2019-770 -775 

�� 
.
. =

.

·
=

. 

Oas Gerat ben6tigt keine Vorwarmung. Verwenden Sie das Gerat nur waagerecht oder maxima! 10-20• �eneigt, um eine getahrliche _ und unkontrollierte VergróBerung der Flamme zu vermeiden, weil der lnhalt der Gaskartusche sonst techn,sch bedlngt durch zu groBe 
Neigung in tlíissiger Form ausrinnen kann. 

:,:
.

:
-

• 

..

. 

•
:
. MOO. KE2018A- KE2019A- KE2019CHEF 

. 

Oas Gerat 1st nach 20 bis 30 Sekunden betrlebsberelt ln vorzugswelser horizontaler Position und kann mil einer beliebigen 
�eigung (360') eingesetzt werden. Bei liingerem Betrieb wird eine maxlmale Gerateneigung von 60' empfohlen, um eine 
Uberhltzung durch Refraktlon zu vermeiden. 

'

: 
Dieses Gera! darf nur mil Kartuschen der Kategorie unmittelbarer Butandruck Mod.1120S1 / S2, Plein Air PL707 verwendet werden. ='

.-

:

: Einbau der Gaskartusche 
Kemper 1120 und Plein Air PL880 (nur auBen Europaische Gemeinschaft) Es kann Qetahrlich sein. zu versuchen, andersartige 
Gasbehaller zu benulzen. Die Verwendung anderer Gaskartuschen kónnte gefahrlich se,n. 

:_:::-_•. 1. Vergewissern Sie sich, dass der Gashahn (O) geschlossen 1st. Orehen Sie ihn dazu im Uhrzeigersinn in Richtung des Minus-
-. Zeichens (Abb. 5) 

2 Schrauben Sie das Oberteil (A) vom Kórper (B) vollstandig ab (Abb. 1) ., 3. Entternen Sie das Oberteil 

5. Setzen Sie dle Kartusche nun ins Gehause ein und verriegeln Sie sie mit dem Kartuschenhalter (Abb. 4) 
·
:

_
:

·:
:

:
: :. 4. Enlfernen Sie den Kartuschenhalter (Abb. 2) 

6. Vergewissern Sie sich, dass die Gummidichtung (C) korrekt sitzl und nicht beschadigt ist. Verwenden Sie das Gerat anderntalls 
nichtl 

• Halten Sie dabei das Gera! immer aufrecht. (Abb. 6) 

.
.

.
.

. 
::

:

. 

7. Schrauben Sie nun den Kórper mil der darin befindlichen Gaskartusche wieder (gegen den Uhrzeigersinn) aut das Oberteil. 
8. Zum Auswechseln der Kartusche gehen Sie in Umgekehrter Reihentolge vor. Gaskartuschen die kein internes Ventil besitzen 

dilrfen nur nach vollstAndlger Entleerung ausgetauscht werden, da sonst ungehindert Gas ausstromt! Wenden Sie sich in dlesem ;:·_: :
. 

Fall an ihren FachMndler. . Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Autdrehen des Gashahns kein Gas ausslrómen, so darf diese durchbohrte Kartusche 
aut keinen Fall herausgedrehl werden. Bitte wenden Sie sich in dlesem Fall an lhren Fachhandler. 

�: .. :. 

MOD. 1040A 
Oas Gerat elgnet sich nach 20 bis 30 Sekunden Startphase zum Betrieb in horizontaler Posi\jon mil bellebiger Neigung (360'). 
Bel langerem Betrleb wird elne maximale Geriitenelgung von 60° empfohlen, um eine Uberhitzung durch Retraktlon zu 

. Einbau der Gaskartusche 
..

. 

·
�
=
�

·
: 

vermeiden. 
Oas Geri!t darf nur mil Kartuschen der Kategorie unmittelbarer Butandruck Mod.1120S1 / S2. Plein Air PL707 verwendet werden. 
Kemper 1120 und Plein Air PL880 (nur aurl'erhalb der Europaische Gemeinschaf1) und zum Betrieb mit einer Gaskartusche mil 

:,:

.
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.: Gewinde und unter Oruck stehendem Butan-/Propan-Gemisch Mod. Kemper 1121 F. Es kann gefaMich sein, nicht vorgeschrieben 
. Gasbehaller zu benulzen 

1. Sicherstellen, dass der Griff O des Gasversorgungshahns geschiossen ist, also im Uhrzeigersinn gedreht in Richtung 
•• Zeichen (Abb. 9) . 

.

. 

:
�
-
:

. 
2. Den tarbigen Sockel A im Uhrzeigersinn vollstandlg von der Oberseite abschrauben (Abb. 7). 

• 3. Die Kartusche B ln den tarbigen Sockel setzen. Sicherstellen. dass sie unbescMdlgt 1st und korrekt setZI (Abb. 8). 
4. Sicherstellen, dass sich die Gummidichtung C des Hahns in ihrer korrekten Position betindet (Abb. 9) und sie nich! beschadigt 

�-

.. 

� 

.. 

:
· 

ist. Bei beschadlgler oder abgenutzter Gummidichlung C darf das Gera! nicht verwendet werden. 
-

: 5. Den farbigen Sockel A gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag an der Oberseile festschrauben und aul eine stabile, 
horizontale Posltion achten (Abb. 1 O). 

6. Oenselben Vorgang ab Schritt 1 zum Auswechseln der Kartusche wiederholen. wobei die verbrauchte Kartusche kompietl leer 
:: sein muss. 
=
-
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Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstrómen, so darf dlese durchbohrte Kartusche 
aut keinen Fall herausgedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an lhren Fachhandler. 
MOO.820A 
Oas Gerat eignet sich nach 20 bis 30 Sekunden Startphase zum Betrieb in horlzontaler Posi\jon mil beliebiger Neigung (360•). 
Bel langerem Betrleb wird eine maximale Gerateneigung von 60• empfohlen, um eine Uberhitzung durch Refraktion zu 
vermeiden. 

f
:·
: 

Einbau der Gaskartusche 
c: Oas Geri\t ist ausschlieBlich zum Betrleb mil einer Gaskartusche mil Gewinde und unter Oruck stehendem Butan-/Propan-Gemisch 

Mod. Kemper 1121 F. 575, 580 und 1126F46 beslimmt Es kann gefi\hrllch seln. andersartige Gasbehalter zu benutzen 
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1. Slcherstellen, dass der Gríff O des Gasversorgungshahns geschlossen isl. also lm Uhrzeigerslnn gedrehl ln Rlchlung .... � 
Zeichen (Abb. 9). :: 2. Sicherstellen, dass sieh die Gummidiehtung C des Hahns in ihrer korrekten Position befindel (Abb. 9) und sie nich! besch/ldígl 

.

�

··=
. 

ist. Bei bescMdigter oder abgenulzter Gummidichtung C darf das Geršt nich! ve,wendel werden. 
3. Die Kartusche Bm den farbiQen Sockel setzen. Sicherslellen, dass sie unbeschádigl ist und korrekt selZI (Abb. 8). 

:
::._�
•
: 

4. Denselben Vorgang ab Schntt 1 zum Auswechseln der Kartusche wiederholen, wobei die verbrauchte Kartusche komplett leer 
sein muss 

Die Kartusche ist nun durchbohrt: sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstromen, so dart diese durchbohrte Kartusche 
auf kelnen Fall herausgedreht werden. Bilte wenden Sie slch ln diesem Fall an lhren autorisierten HAndler/Verkaufer oder an den ;:: 
Ku ndensetvice. 

�
.:. ZUEN0VORGANG 

�usfiihrung mil piezzoziinder (KE2019 - KE2019A - KE2019CHEF - 770 - 1040A - 820A) :;: 
Offnen Sie den Gashahn (O) leicht gegen den Uhrzeigersinn in Richtung des Plus-Zeichens und betatigen Sie anschlieBend (wenn 

�:.
:
:
: 

nOtig mehrlach) den zundknopf am griff. 
�usfiihrung ohne plezzoziinder (KE2018 - KE2018A) 
Olfnen Sie den Gashahn (D) leicht gegen den UhrzelQerslnn in Richtung des Plus-Zelchens und entzOnden Sle das ausstrOmende 

�==.=: 

Gas vome am Brenner mil einem Feuerzeug oder Stre,chholz. 

LEISTUNGSREGELUNG 
Durch Drehen des Gashahns (D/ in Richtung Plus oder Minus erhohen bzw. verringern Sie die Leistung des Gerátes. Zum Abdrehen t=-: .. :: schrauben Sie den Gashahn vol standig in Richtung Minus-Zeichen zu. 
KARTUSCHENWECHSEL 
Dle Kartusche muss in elner beliifteten Umgebung, am besten lm Frelen, ausgewechselt werden, fern von offenem Feuer, 

��·=-:�
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: 
ZOndflammen, elektrlsche Kochgeraten sowle anderen Personen. .. Príifen Sie, dafl die Kartusche vor dem Wechsel leer ist (schíilleln, damit das Schwappen der Flíissigkeit Mrbar wird). Príifen Sie, 
dass vor dem LOsen des GasbeMlters der Brenner Moschen ist. Oas Gerat vom Unterteil abschrauben und die leere Kartusche 
entnehmen oder, fuer models 820A, schrauben direkt dle Gaspatronen ab. Die Dichlungen vor Anschlul> eines neuen GasbeMlters 

�

:
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:
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sind zu príifen. 
Veiwenden Sie das Gerat andernfalls nicht! Prúfen Sie die Dichtungen vor Anschluss eines neuen Gasbehallers. 
Oas Gera! vom Unterteil abschrauben und die leere Kartusche entnehmen. 

•
• 

Beachten Sie bilte díe landes• bzw. regionsspezifischen Entsorgungsvorschriften. Werten Sie Gaskartuschen níemals ins Feuer. �

;:•==
. 

FOllen Sie Gaskartuschen niemals nach. Beachten Sie dle auf der Gaskartusche angebrachten Entsorgungs- und 
Sicherheitshinweise! 

WARTUNG: 

.. �--:: 

Hallen Sie das Gerat immer sauber. _ a) Zum Reinigen des Geratekorpers veiwenden Sie ein in Seifenlauge getranktes, weiches Tuch oder Wattepad. Ve,wenden Sie 
niemals Scheuermittel. 

b) Zum Reinigen des Brenners ve,wenden Sie eine welche BOrste. �
:
:
: AUFBEWAHRUNG DES GERATES 

Bewahren Sie das Gerat immer in senkrechter Position an einem gut belíifteten Ort aut. Vergewissern Sie sich, dass der Gashahn 

�=: 
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abgedreht ist und das Gerát fOr Kinder nich! zuganglich ist. -

WARTUNG - REPARATUR 
Der Kundendienst ist erreichbar: Firma KEMPER - Via Prampolini 1/Q - Lemignano di Collecchio (PR)- Italy - Tel. +39 0521 957111 

�: .. : 

- Fax +39 0521 957195 - www.kempergroup.it - lnfo@kempergroup.it : 
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Nach der lnstallation des Geriites gibt es elnige Restrfsiken, dle berOcksichtigt werden mOssen: 
Restrislken gemaB Regelung (EU) 2016/426 (Anhang 1, Punkt 1.2): 
- Obwohl das Geršl allen ertorderlichen Sicherheltsanforderungen entsprlcht, besteht lm Falle elnes externen Brandes dle 

M�glichkell, dass der lnnendruck und dle Temperatur des Gerštes und des Zylinders aul gefšhrliche und unkontrollierbare Weise 
ansteigen; veiwenden Sie in diesem Fall dle fúr diese Umstande geeigneten Lóschwerkzeuge und enlfernen Sie sich, ohne in 
Gefahr zu geraten. 

- Die Veiwendung falscher Patronen und / oder Kartuschen, die mil einem anderen als dem angegebenen Gas gefOllt sind, kann 
hohe, gesundheitsgefahrdende KohlenmonoxidWerte verursachen. Es wird empfohlen, das Gerát nur mil Kemper Butan 
Gaspatronen. Art.-Nr.1120S1/S2, Plein Alr PL707 zu betreiben. 

- Dleses Gerl\t kann fSohlenmonoxid produzleren, das kelnen Geruch aufwelst. Das Einatmen von Kohlenmonoxíd (farblos und 

�=:.·=
= . 

geruchlos) en kann Ubelkeit und grippešhnliche Symptome verursachen, eventuell sogar zum Tod fuhren, wenn das Gerat im 
geschlossenen Raum ohne geeignete Belúftung ve,wendet wlrd. 

- Die Oberflache des Gerates bleibl nach Gebrauch sehr lange heifl1 Bltte Gera! nur mit Handschuhen anfassen und erst nach 
vólligem erkalten wegpacken! Vert>rennungsgefahr / Brandgelahr! 

�
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- Oas Gera! vertOgt nich! Ober eine FlammenObeiwachungsvorrichtung. Lassen Sie das Gera! wahrend des Gebrauchs niehl 
unbeaufsichtial. BRANDGEFAHR. 
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• Všeobecná upozornění 
Důležité : Pfettéte si prosím pozorné tyto pokyny, abyste se seznámili s chodem pfístroje pfed jeho napojením 
na palivovou nádrž. Uchovejte tyto pokyny pro pozdéjšf použiti . 

.f.\. PŘEKLAD ORIGINÁLNÍCH POKYNŮ 4 
L,ll BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ L,ll 

Toto zalízení je určeno výhradně na pájení, pájení cínu, hliníku a stlíbra, kování, ohýbání tyčí, plechů, trubek, na 
odizolování, na rozmrazování. Používejte pouze v dostatečně větraných prostorech. 
KE2019CHEF: Tento spotřebič je kuchyňský hořák. Je ideální pro karamelizaci dezertů, ožehnutí, glazování zeleniny a 
tavení sýra. 
1. Tento přístroj se smí používat jen v dostatečně větrané místností v souladu se všemi platnými předpisy. Aby se

zabránilo vzniku nebezpečných směsí nespáleného plynu, je nezbytné pro rádné spalování zajistit na každý kW 
minimálně 2 m3/h vzduchu. 

2. Dodržujte bezpečnou vzdálenost ! Přístroj používejte v dostatečné vzdálenosti od horlavých materiálů a ve 
vzdálenosti alespoň 70 cm od nábytku, stěn a stropů. 

3. Možné výpary vzniklé spalováním nebo zpracováváním používaných materiálů mohou být nebezpečné, vždy žádejte 
informace o případné toxicitě. V případě potřeby použijte ochranné brýle. 

4. Nepoužívejte spotřebič, pokud má poškozené nebo opotřebované těsnění ; Nepoužívejte spotřebič, který prosakuje, 
je poškozený nebo která nepracuje správně. 

5. V případě úniku plynu z přístroje (zápach plynu) pří.stroj okamžitě vyneste ven či do dobře větrané místnosti. Poté 
zjistěte původ úniku plynu a pokuste se ho zastavit. Unik plynu kontrolujte pomocí vody a mýdla (či výrobku Revelgas 
kód 1726). Pro zjiště111 úniku plynu použijte mýdlový roztok, nebo přípravky k tomu určené. V případě, že se začnou
tvořit bubliny dochází k úniku plunu a je nutné překontrolovat těsnění, těsnost spojů a zkoušku opakovat. V případě, 
že potíže přetrvávají, je nutné se obrátit na specialistu. Zkoušku těsnosti NIKDY neprovádějte pomocí otevřeného 
ohně I 

6. Pozor! Pfístupné části přístroje se mohou zahřát na velmi vysokou teplotu. Uchovejte mimo dosah dětí a v dostatečné 
vzdálenosti od jiných zaříze111. 

7. Nikdy neprovádějte modifikaci zařízení. Nepoužívejte přístroj, který špatně funguje, je poškozený nebo u něj dochází 
k únikům plynu. Provádět úpravy přístroje, odstraňovat či demontovat díly nebo používat díly neschválené výrobcem 
je nebezpečné. Takovéto zásahy do přístroje znamenají zrušení záruky a odpovědnosti výrobce. 

8. Nevystavujte mikropájku slunečnímu záření po dlouhou dobu a při teplotách nad 40°C/104°F. 
9. Kouření je při montáž,, provozu a při všech operacích jednotky zakázáno. 
10.Nepoužívejte na cigarety, doutníky nebo potrubí. 
11 .Nikdy nenechávejte přístroj v blízkosti zdrojů tepla. Výrobek má nádrže obsahující plyn nesmí být vystavena vysokým 

teplotám, jak je uvedeno v bodě 8. 

ZPŮSOB POUŽITI 
Pleci zasunutlm náplně clo náctoby na náplň si prosím pozorně plečtěte pokyny vytištěné na této náctobě. 
Varováni : kazeta je dodávána pouze s pol KE2018SETS -KE2019SETS - 820AKIT460, 
Náplň Instalujte v doble větraném prostoru, nejlépe venku, v dostatečné vzdálenosti od otevřeného ohně, pilotních plamenů 
(věčných plamínků), elektri ckých plotýnek, tepelných zdrojů a v dostatečné vzdálenosti od ostatních osob. 
MODELY KE2018-KE2019- 770 - 775 
Zařízení není vybaveno předehřívacim mechanismem. Zařízení provozujte ve vodorovné poloze nebo s maximálním sklonem 
10.20•, aby se zabránilo možnému rozšlfenl plamene způsobenému kapalnou částí palivové nádoby. 
MODELY KE2018A-KE2019A-KE2019CHEF 
Pllstroj Je určen pro práci v horizontál ni poloze a s Jakýmkoliv sklonem (360 °), po dodrženi zahlivacl doby 20-30 sekund. Pli 
dlouhodobém užívání se doporučuje maximální sklon 60' zařízeni, tak aby se zabránilo nadměrnému zahlívání. 
Instalace náplně, 
Toto zařízení pracuje pouze s propíchovacímí kartušemi mod. Kemper 1120$/1120S1 / S2, Pleín Air PL707, Kemper 1120 (pouze zvl. 
CEE) a Pleín Aír PL880 (pouze zvl. CEE). Použíti jiných plynových náplní může být nebezpečné. 

1. Přesvědčte se, že je ruční kolečko plynu D v poloze zavřeno. nebo zablokováno ve směru hodinových ručiček směrem k znamení 
«·• (obr. 5). 

2. Zcela oddělte podstavec Bod horní čásli A otáčením ve směru hodinových ručiček (obr. 1). 
3. Zdvihněte horní část. 
4. OdstraMe pružinu, která drži náplň (obr. 2). 
5. Vložte náplň do podstavce (obr. 3) a zablokujte jí pružinou (obr. 4). 
6. Plesvědčte se, že je gumové těsnění C kohoutku ve správné poloze (obr. 5) a není poškozené. Nikdy nepoužívejte zařízení v 

případě že je poškozeno těsnění C. 
ISRTRLAMP _Rev. 6_04/2021 

I. ....

. . 

H 
H 
H 

·································••4••···············�·····•.-.···· 

Pavel Nešetřil
Obdélník



7. Utáhnou podstavec do horní části otáčením proti směru hodinových ručiček až na doraz a držte ho pi'itom ve stabilní poloze na 
vodorovné ploše (obr. 6). 

8. V plípadě výměny náplně opakujte postup od bodu 1 ; nejdríve ověrte, zda je plynová náplň úplně prázdná. 
Náplň je nyní proražená. I plesto, že po otočení kohoutku neproudí plyn, je náplň proražená; v žádném pi'ípadě ji nelze demontovat. 
V tomto případě se obratle na prodejce. 

MODELY 1040A 
Pfistroj je určen pro práci v horizontální poloze a s jakýmkoliv sklonem (360°), po dodrženi zahfívacl doby 20-30 sekund. Při 
dlouhodobém užívání se doporučuje maximální sklon 60' zalízení, tak aby se zabránilo nadměrnému zahllvání. 
Instalace náplně. 
Toto zalízení pracuje pouze s propichovacími kartušemi mod. Kemper t 120S/1120S1 / S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (pouze zvl. 
CEE) a Plein Air PL880 (pouze zvl. CEE).a Plein Air PL880 (CEE) a ventilovými kartušemi pod tlakem, směs butan/propan mod. 
Kemper 1121 F. Použití jiných plynových náplní může být nebezpečné. 

1. Přesvědčte se, že je ruční kolečko plynu D v poloze zavřeno, nebo zablokováno ve směru hodinových ručiček směrem k 
znamení •• ,. (obr. 9). 

2. Odšroubujte oranžovou základnu A let lampy ve směru hodinových ručiček (obr. 7). 
3. Vložte kartuši B do základny a ujistěte se, že je usazena do pllpravených drážek (obr. 8). 
4. Plesvědčte se, že je gumové těsnění C kohoutku ve správné poloze (obr. 9) a nenl poškozené. Nikdy nepoužívejte zatízení v 

plípadě že je poškozeno těsnění C. 
5. Utáhnout colored podstavec A do hOrní části otáčením proti směru hodinových ručiček až na doraz a držte ho pntom ve stabilní 

poloze na vodorovné ploše (obr. 10). 
6. V případě výměny náplně opakujte postup od bodu 1; nejdříve ověřte, zda je plynová náplň úplně prázdná. 

Náplň je nynl proražená. I přesto, že po otočení kohoutku neproudí plyn, je náplň proražená; v žádném případě ji nelze demontovat. 
V tomto případě se obraťte na prodejce. 

MODELY 820A 
Přístroj je určen yro práci v horizontální poloze a s jakýmkoliv sklonem (360°), po dodrženi zahlívací doby 20-30 sekund. Při
dlouhodobém uzívání se doporučuje maximální sklon 60° zařízeni, tak aby se zabránilo nadměrnému zahříváni. 
Instalace náplně. 
Toto zařízeni pracuje správně pouze s katrušemi mix.propan butan a to mod. Kempe, 1121 F, 575,580 a 1126F46. 
Použiti jiných plynových náplni může býl nebezpečné. 

1. Pfesvědčte se, že je ruční kolečko plynu D v poloze zavřeno, nebo zablokováno ve směru hodinových ručiček směrem k znameni 
... ,. (obr. 11). 

2. Plesvědčte se, že Je gumové těsněni C kohoutku ve správné poloze (obr. 11) a není poškozené. Nikdy nepoužívejte zařízeni v 
plipadě že je poškozeno těsnění C. 

3. Našroubujte kar1uši B na horní závi1 proti směru hodinových ručiček, opatrně dotáhněte a zkontrolujte těsnost a stabilitu v 
horizontální pozici (obr. 12). 

4. V případě výměny náplně opakujte postup od bodu 1; nejdříve ověřte, zda je plynová náplň úplně prázdná. 
Náplň je nyní proražená. I přesto, že po otočení kohoutku neproudi plyn, je náplri proražená; v žádném případě ji nelze demontovat. 
v tomto případě se obraťte na prodejce. 
ZAPNUTÍ 
Piezo modely (KE2019 -KE2019A -KE2019CHEF -770 -1040A -820A) 
Otevlete lehce kohOutek proti směru hodinových ručiček "+" a stiskněte úplně tlačítko zažehnutí. 
Pokud se zažehnutí nepodaří, postup opakujte. 
Jiné modely- non·piezo (KE2018- KE2018A) 
Otevřete lehce kohoutek proti směru hodinových ručiček«+,. a přibližte k hOřáku zapálenou sirku. 
Pokud se zažehnutí nepodaří, postup opakujte. 
REGULACE VÝKONU 
Výkon plístroje zvýšíte otočením ovladače směrem k symbolu«+» (proti směru hodinových ručiček). Výkon plístroje snížíte otočením 
ovladače směrem k symbolu ... ,. (ve směru hodinových ručiček) až do úplného vypnutí pi'ístroje. 

VÝMĚNA NÁPLNĚ 
Náplň vyměňujte v dobre větraném prostoru, nejlépe venku, v dostatečné vzdálenosti od otevřeného ohně, pilotních 
plamenů, elektrických plotýnek, tepelných zdrojů a v dostatečné vzdálenosti od ostatních osob. 
Pled výměnou kartusě ověrte, že je prázdná (zatřepáním přístoje, při kterém I·e slyšel kapalina). 
Vyměňte náplň pouze tehdy, když jste si jisti, že je úplně prázdná. Když zat esete p/lstrojem, nesmí být slyšet žádný zvuk kapalné 
náplně. Nepoužívejte pfístoj s opotlebovaným nebo poškozeným těsněním. Pled odstraněním náplně zkon1rolujte, zda Je kohoutek 
zavíslený a holák vypnutý a chladný. Vyšroubujte přistroj z nádoby na náplň a vyjměte prázdnou plynovou náplň pro modely 820A 
odšroubujte pllmo kartuši. Před použitím nové náplně vždy zkontrolujte stav těsněn). 
Vložte novou plynovou náplň do nádoby na náplň a postupujte jako v odstavci „zPUSOB POUŽITI ... 
Prázdná náplň musí být uložena na bezpečném místě. Neprorážejte náplň. Prázdnou náplri nevhazujte do ohně. Všechny plynové 
kartuše jsou na jedno použití. Plněni není povoleno. 

ÚDRŽBA 
a) K vyčištění tělesa plístroje použijte kousek vaty napuštěný teplou vodou se saponátem. Nikdy nepoužívejte čisticí prostledky s 

drsnými částicemi. 
b) K čištění hořáku použijte měkký kartáč. 
ULOŽENI PŘÍSTROJE 
Pokud přistroj nepoužíváte, musí stát ve svislé poloze na vhodném místě, aby se nepoškodil. Místo musí být dobře větrané a mimo 
dosah děti. 

ÚDRŽBA A OPRAVY 
Všechny žádosti o servisní službu zasílejte na adresu našeho výrobního centra Parma- KEMPER - Via Prampolini 1/0- Lemignano 
di Collecchio (PR) - Italy - nebo nás kontaktujte na tel. +39 0521957111 - Fax +39 0521 957195 - www.kempergroup.it -
info@kempergroup.it 

4 KE2019CHEF 
� DOPROVODNÁ RIZIKA 

Po instalaci spotřebiče je tfeba zvážit některá dodatečná rizika: 
Dodatečná rizika podle nařízení (EU) 20161426 (příloha 1 bod 1.2) 
- Přestože je přistroj navržen se všemi možnými bezpečnostními požadavky, v případě vnějšího požáru existuje možnost, že vnitřní 

tlak a teplota spotrebiče a lahve se zvýší nebezpečným a nekontrolovatelným způsobem. Použijte vhodný hasicí přístroj pouze v
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pfípadě, že je to bezpečné, v opačném pfípadě odejděte do bezpečné vzdálenosti a okamžitě informujte pfíslušné orgány. :
:
:: :

:
:
: 

Použití nesprávných kartuší a/ nebo kartuši naplněných jiným plynem, než je doporučeno, může způsobit vysoké hodnoty oxidu 
uhelnatého, ktere jsou nebezpečné pro zdraví. DoporučuJe se, aby byl spotrebič používán pouze s plynovými kartušemi Kemper 
1120$1/$2, Plein Air PL707. 
Tento spotfebič může vytvářel oxid uhelnatý, který nemá zápach. Vdechnuti oxidu uhelnatého, bez zápachu a čirého plynu , může ·

:
: :

: způsobil p/iznaky podobné chfipce, nemoci spojené s nemoci a případně smrt, pokud jsou vyrobeny uvnllf výše uvedených oblasti, 
a to bez použiti fádného větráni. 
Povrch spotlebiče je po použiti vystaven zbytkovému teplu a zůstává velmi horký po dlouhou dobu. Nedotýkejte se rukama pouze 
s rukavicemi! Hroz1 nebezpečí popálení. 
Zařízeni nemá zařízení ro kontrolu zhasnuti lamene. Během užívání řístro· nenecháve·te bez dozoru. RIZIKO PO�RU. 
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• Ogólne ostrzeienia 
Uwaga watne: Uwatnie zapoznaé sift z trescii/ niniejszych instrukcji uiytkowania przed jego podfé/czeniem 
do zbiornika gazowego. Zachowaé instrukcji do przyszlej konsultacji. 

4 Tt.UMACZENIA ORYGINALNYCH INSTRUKCJI 4 
l,ll OSTRZEiENIA OOTYCZ,4\CE BEZPIECZENSTWA l,ll 

Urzqdzenie jest przeznaczone wylqcznie do lutowania, spawania przy uiyciu cyny, aluminium i srebra, kucia, zginania 
pr�tów, blach, rur, usuwania warstwy lakieru, rozmrazania. 
KE2019CHEF: to urzqdzenie jest palnikiem kuchennym. ldealnie nadaje si� do karmelizowania deserów, opalania 
warzyw i topienia sera. 
1. Urzqdzenie musí byé uzytkowane w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, zgodnych z wymaganiami 

obowiqzujqcych przepisów. Obj(;!tošé powietrza niezb(;!dna dia poprawnego spalania, bez ryzyka wy1worzenia si� 
niebezpiecznych mieszanek niespalonego gazu wynosi 2 m3/h na kazdy kW. 

2. Urzqdzenie musi byé uiytkowane z dala od materialów latwopalnych oraz w odleglošci przynajmniej 70 cm od mebli, 
šcian i sufitu. 

3. Ewentualne wydzieliny, które mogq powstaé podczas spalania lub pochodzié z obrabianego materialu mogq byé 
niebezpieczne, nalezy zawsze poinformowaé si(;! odnošnie ewentualnej toksycznošci. Jezeli konieczne, nosié okulary 
ochronne. 

4. Zawsze sprawdzaj, czy uszczelka mi(;!dzy urzqdzeniem a wktadem jest na swoim miejscu i jest w dobrym stanie przed 
podlqczeniem do pojemnika na gaz. Nigdy nie uzywaj urzqdzerí ze zuzytymi lub uszkodzonymi uszczelkami 

5. W przypadku strat gazu (zapach gazu), naleiy nrezwlocznie wyniešé urzqdzenie na zewnqtrz lub do pomieszczeň 
dobrze wentylowanych, gdzie brak i:ródel iskier czy plomienia, w których mozna poszukaé przyczyny straty gazowej 
i zatrzymaé jq. Lokalizacia miejsca wycieku gazu z Waszego urzqdzenia musi odbywaé si� na zewnqtrz. Nie mozna 
uzywaé do tego celu zapalki lub otwartego ognia, ale nalei:y poslui:yé si(;! wodq i mydlem (revelgas kod 1726). 
Zastosuj roztwór wody i mydla lub detektor gazu w szczelinach jednostki. Jezeli pojawiq si� p(;!cherzyki oznacza to, 
i.e jest wyciek i musí zostaé naprawiony przed uiyciem. W przypadku wykrycia nieszczelnošci, ktorej nie moi.na 
naprawié, nie próbuj rozwiqzaé problemu w inny sposób lecz skontaktuj si� z serwisem. 

6. Uwaga: cz�šci dost�pne dia uzytkownika mog<'! stač si� bardzo gor<'!ce. Przechowywaé z dala od dzieci i od innych 
urz11dzeň. 

7. Nie modyfikuj urzqdzenia. Modyfikowanie urzqdzania jest niebezpieczne, to samo dotyczy usuwania lub 
demontowania komponentów lub stosowania komponentów niezatwierdzonych przez producenta; takie zachowanie 
powoduje utra!(;! praw gwarancyjnych i zniesienie odpowiedzialnošci producenta. 

8. Nie wystawiaé lutownicy na dzialanie promieni slonecznych, przez dlugi czas ani na temperatury przekraczajqce 40°C 
/ 104°F. 

9. Palenie jest zabronione podczas montazu oraz podczas wykonywania wszelkich czynnošci zwiqzanych z 
eksploatacjq urzqdzenia. 

1 0.Nie stosowaé na lekkie papierosy, cygara lub przewodów. 
11 .Nigdy nie zostawiaj urzqdzenia w poblii.u i:ródel ciepla. Produkt posiada zbiornik zawierajqcy gazów, które nie 

powinny byé narazone na dzialanie wysokich temperatur, jak wskazano w punkcie 8. 

SPOSÓB UZYTKOWANIA 
Przeczytaé uwatnie intormacje dotyczijce utytkowanie, widoczne na naboju, przed wloteniem go do stosownego pojemníka. 
Nabój powlnlen byé montowany w wentylowanym pomleszczeniu, lepiej jeteli ma to mlejsce na zewn�trz, z dala od wolnego 
ognla, plomieni dyžurnych, plyt elektrycznych, zródel clepla i z daleka od osób. 
MOD. KE2018 - KE2019 - no - ns 
Urz'ldzenie nie wymaga podgrzewanía. Urz'ldzenie powínno pracowaé w poziomym položeniu lub przy maksymalnym 
nachyleníu równym 10-20' tak, aby zapobíec niebezpiecznemu przedluženiu ognía spowodowanego ciekl'I faz'I paliwa w 
naboju. 

MOD, KE2018A- KE2019A- KE2019CHEF 
To urz�dznle jest przeznaczone do pracy w pozycjl pozlomej I w dowolnym nachylenlu (360'} po rozgrzanlu przez 20-30 
sekund. Dla dlugíego ul:ytkowanla zalecane Jest maksymalne nachylenle urz'!dzenia 60', aby unlkn'lé nadmiernego 
nagrzewania przez refrakc", 
Monlaž naboju 
To urz<1dzenie dziala lylko z nabojem gazowym pod bezpošrednim cišnieniem butanu (model Kemper 1120S1/S2, Pleín Air PL707, 
Kemper 1120, Plein Air PL880}. Uiywanie innych nabojów gazowych moie okazaé Si'I niebezpieczne. 

1. Upewnié Si'I, ie pokr</U0 zaworu dozuj<1cego gaz D jest w po!oieniu zamkni'lcia, tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara, w kierunku znaku ..... (rys. 5) 

2. Oddzielié calkowicie podstaw'I Bod CZ</šCi g6rnej A odkr�aj<1c i'I w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara (rys. 1). 
3. Oddalíé gómii cz<1šé urziidzenía. 
4. Wyj<1é spr<1iyn<1 podtrzymuj'!c� nabój (rys. 2) 
5. Umiescié nabój (rys. 3) w gniezdzie i zablokowaé spr<1iynq podlrzymujqC'! (rys. 4) i czy nie jest uszkodzona. 
6. Upewnié si'I, czy gumowa C uszczelka zaworu jest na prawidlowej pozycji (rys. 5) i czy nie jest uszkodzona. Nie uzywaj 

urziidzenia jeieli uszczelka C jest uszkodzona b<1dz zniszczona. 
7. Przykr<1cié podstaw<1 do CZ</šCi górnej obracaj<1c jq do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, trzymaj<1c j'! 

w stabllnej pozycji na poziomym podlezu (rys. 6). 
8. W przypadku wymlany naboju powtórzyé czynnošcl od punktu 1 po upewnienlu Si</, ze nabój byl zupelnie pusty. 

Nabój jest aktualníe przebíty; jeieli po otworzeníu zaworu nie dochodzí gaz, nabój w kaí:dym przypadku jest przebity i absolutníe nie
moze byé demontowany. W takim przypadku naleiy skonlaklowaé Si</ ze sprzedawcii Waszego urz<1dzenia. 
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MOD. 1040A 
To urz�dznie jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30 
sekund. Dla dlug,ego uiytkowania zalecane jest maksymalne nachylenie urz�dzenia 60°, aby unikn�é nadmiernego 
nagrzewanla przez relrakcjq. 
Montaz naboju 
To urz<1dzenie dziala tylko z nabojem gazowym pod bezpošrednlm cišnieniem butanu (model Kemper 1120S t /S2, Plein Alr PL707,
Kemper 1120, Plein Air PL880) oraz z nabojem gazowym gwlntowanym pod bezposrednim cisnlenlem butan/propan (model Kemper 
1121 F). Uzywanie innych nabojów gazowych moze okazaé Sil/ niebezpieczne. 

1. Upawnié sil1, za pokr<1tlo zaworu dozuj(\cego gaz D jest w polozaniu zamknil1eia, tzn. jast zablokowane a kiarunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara, w kierunku znaku •-» (rys. 9). 

2. Oddzielié calkowicie kolorze podstaw11 A od cz11sci górnej odkr11caj<1c j<1 w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara (lig. 
7). 

3. Wtóz nabój B w kolorow<1 podstaw11 i upewnij Sil/, ze nie jesl uszkodzony i jest umieszczony w odpowiednim miejscu (rys. 8). 
4. Nie utywaJ urzqdzenla jeteli uszczelka C jest uszkodzona bqdt zniszczona. 
5. Przykr<1Cié kolorze podstaw11 A do cz11scl górnej obracaj<1c j<J do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, 

trzymaj<1c i'! w stabilnej pozycji na poziomym podloiu (lig. 10). 
6. W przypadku wymiany naboju powtórzyé czynnošci od punktu 1 po upewnieniu Sil/, ze nabój byl zupefnie pusty. 

Nabój jest aktualnie przebity; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabój w kazdym przypadku jest przebity i absolutnie nie 
moze byé demontowany. W takim przypadku nalezy skontaktowaé si11 ze sprzedawc<1 Waszego urzqdzenia. 

MOD. 820A 
To urz�dznle jest przeznaczone do pracy w pozycji pozlomej I w dowolnym nachylenlu (360•) po rozgrzanlu przez 20-30 
sekund. Dla dluglego utytkowanla zalecane jest maksymalne nachylenle urz�dzenla so•, aby uníkn�é nadmlernego 
nagrzewanla przez refrakcjq. 
Montaz naboju 
To urz<1dzenie dziala lylko z nabojem gazowym gwintowanym pod bezpošrednim cišnieniem butan/propan (model Kemper 1121 F, 
575,580 i 1126F46). Uzywanie innych nabojów gazowych moze okazaé si11 niebezpieczne. 

1. Upewnié Sil/, ze pokr11t10 zaworu dozuj<1cego gaz D jest w poloi.eniu zamkni11cia, tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara, w kierunku znaku ,. • ., (rys. 11 ). 

2. Assicurarsi che la guarnlzlone in gomma del rubinello C sla in posizione regolare (lig. 11) e non sla danneggiala. Nie ui.ywaj 
urz<Jdzenia jeteli uszczelka C jest uszkodzona b<jdZ zniszczona. 

3. Dokr<1é nabój B do górnej cz11šci, obracajljC go w lewo do opru, trzymaj,ic QO stabilnie w poziomej pozycji (rys. 12). 
4. W przypadku wymiany naboju powtórzyé czynnošci od punktu 1 po upewn,eniu Sil/, ze nabój byl zupelnie pusty. 

Nabój jest aktualnie przebily; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabój w kaidym przypadku jesl przebity i absolutnie nie 
moze byé demontowany. W takim przypadku nalezy skonlaktowaé si'I ze sprzedawc<1 Waszego urz<1dzenia. 

WU,CZENIE 
Modele ple.zoelektryczne (KE2019 -KE2019A-KE2019CHEF -770 -1040A-820A) 
Otworzyé lekko zawór w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara "+" i nacisn<1é do oporu przycisk wl<Jczania. Ješli nie 
doszlo do wl<jczenia, powtórzyé czynnošé. 
Modele nie piezoelektryczne (KE2018- KE2018A) 
Otworzyé lekko zawór w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara •+" i zblizyé do palnika zapaton'I zapalkl/. 
Ješli nie doszto do wlqczenia, powtórzyé czynnošé. 

REGULACJA MOCY 
Zwi<1kszyé moc urz<1dzenla obracajl!C pokr<)IIO w stron11 znaku "+• (klerunek przeciwny do ruchu wskazówek zegara). Dla 
zmniejszenia mocy obrócié pokr<1tlo w stron<1 znaku ... ,, (kierunek zgodny z ruchem wskazówek zegara), aZ do chwlli wyl<jczenla. 

WYMIANA NABOJU 
Wymiana naboju musí byé wykonywana w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, lepiej na zewn�trz, z dala od wolnego
ognia, plomiem dyiurnych, plyt elektrycznych oraz daleko od innych osób. 
Wymienié nabój tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia Sil/ potrz<1sn<1é urzqdzeniem, nie powlnno byé slychaé odglosu plynu 
przelewaj<1cego Sil/ wewn<1trz naboju. 
Przed wyj<1Ciem naboju upewnié Sil/, czy zawór jest zamknl<)IY oraz czy palnik jest wyl'lCZony i zimny. 
Odkr<1clc urz<Jdzenle od po)emnika naboju i wyjqé pusty nabój gazowy lub w modelach 820A odkr<1Cié nabój bezpošrednio. 
Skontrolowaé, czy uszczelki S'! w dobrym stanie przed uzyciem nowego naboju. 
Wloi.yé nowy nabój gazowy do przeznaczonego do tego pojemnika i post<1powaé jak to opisano w paragrafie •SPOSÓB 
U2YTKOWANIA». 
Nie nalezy pozostawiaé w srodowisku zuzytego naboju, ale umiescié go w bezpiecznym miejscu. Nie dziurawié naboju. Nie wrzucaé 
pustego naboju do ognia. Wszystkie naboje gazowe 5q jednorazowego uiytku. Napelnianie nie jest dozwolone. 

KONSERWACJA 
a) Do czyszczenia korpusu Waszego urz<1dzenla nalety stosowaé tampon z waty zwiltony ciepl<1 wod<! z mydlem. Nie utywaé nlgdy 

šrodków šciernych. 
b) Do czyszczenia palnika naleiy stosowaé mi11kkq szczotk<). 

PRZECHOWYWANIE URZ.O,DZENIA 
Urzqdzenie, które nie jest uiytkowane musi byé przechowywane w pozycji pionowej, w miejscach chroniqcych je przed zniszczeniem, 
w dobrze wentylowanych pomieszczeniach oraz poza zasi11giem dzieci. 
KONSERWACJA- NAPRAWA 
Wszelkie wnloski serwisowe powinny byé kierowane do: KEMPER -Via Prampolini 1/Q -Lemignano dí Collecchlo (PR) - Italy- Tel. 
+39 0521 957111 - Faks +39 0521 957195 -www.kempergroup.it-info@kempergroup.it 

4',. KE2019CHEF 
� RYZYKO RESZTKOWE 

Ryzyko resztkowe zgodnie z rozporz�dzeniem (UE) 2016/426 (zal�cznik 1, pkt 1.2) 
Po zainstalowaniu urz'l,dzenia nalei:y wziljé pod uwag11 pewne ryzyko szczqtkowe: 
• Mimo, i.e urz<Jdzeme zoslalo zaprojektowane z uwzgl11dnieniem wszystkich moi:liwych wymagari bezpieczerislWa, w przypadku 

pozaru zewn<1trznego istnieje mozliwošé, ze cišnienie wewn11trzne i temperatura urz'l.dzenia i cylindra wzrošnie w niebezpieczny i 
niekontrolowany sposób. Ui.ywaj odpowiednich narz11dzi gašniczych tylko ,vtedy, gdy Jest to bezpieczne, w przeciwnym razie uciec 
i nlezwtocznie polnformowaé wtašciwe wladze. 
Uzywanie nlewlašclwych nabo)ów i/ lub wkladów napelnionych Qazem lnnym nit wskazany moze wytworzyé wysokle wartošcl 
tlenku w'IQla, nlebezpiecznego dia zdrowia. Zaleca si'I uzywame urziidzenia tylko z wkladaml z butanem z gazem Kemper 
1120S 1/S2, Plein Air PL707. 
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• Splošna opozorila 
Pomembno: Ta navodila za uporabo pozorno preberite in se na ta naCin seznanite z aparatom, preden ga 
priklopite na plinski vsebnik. Navodila shranite za kasnejšo uporabo. 

A\. PREVODI ORIGfNALNIH NAVODIL 4'-
LU VARNOSTNA OPOZORILA LU 

Ta aparat je namenjen izključno za trdo in mehko lotanje aluminija ter srebra, kovanje, upogibanje palic, pločevine, cevi, 
odstranjevanje laka, taljenJe. Napravo uporabljajte samo v dovolj prezračenih prostorih. 
KE2019CHEF: kuhinjski gorilnik plamena. ldealen je za karameliziranje sladíc, pri pečenju pečenke, dodajanju pozlatenja 
zelenjavi in topljenju sira. 
t. V skladu z veljavnimi predpisi se ta aparat lahko uporablja samo v dovolj prezračevanih prostorih. Potrebna količina 

z raka za pravil no zgorevanje in preprečitev nastajanja nevarnih zmesi z nez9orelim plinom znaša 2 m3/h za vsak kW. 
2. Aparat se mora uporabljati stran od vnetljivih materialov in oddaljen najmanJ 70 cm od pohištva, sten in 

stropov. ISRTRLAMP _Rev. 6_0412021 

Pavel Nešetřil
Obdélník
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3. Morebitne izparine, ki bi lahko nastajale z zgorevanjem ali zaradi samega materiala v obdelavi, so lahko nevarne,
zato si vedno pridobite informacije o morebitni strupenosti. če je potrebno, uporabite zaščitna očala. 

4. Ne uporabljajte naprave, ki pušča, je poškodovana ali nepravilno deluje. Ne uporabljajte aparata, ki pušča, je okvarjen 
ali ne deluje pravilno. 

5. V primeru, da vaš aparat pušča (vonj po_plinu), ga takoj odnesite na prosto, v dobro zračen prostor, brez virov vžiga, 
kjer puščanje lahko odkrijete in ustavíte. Ce želíte preveriti puščanje vašega aparata, to naredite na prostem. Puščanje 
ne iščite s prižgano vžigalico, uporabite vodo in milo (sredstvo za odkrivanje puščanja, koda 1726). Raztopino mila m 
vode ali detektor plina nanesite na medprostore aparata. če se pojavijo mehurčki, to pomeni, da uhaja plin in pred 
ponovno uporabo je puščanje potrebno odpraviti. Ce odkrijete puščanje in Qa ne morete odpraviti sami, ne poskušajte 
težave rešiti na drugačen način, ampak se raje obrníte na pomoč uporabrnkom. 

6. Pozor: dostopni deli lahko postanejo zelo vroči. Hraníte izven dosega otrok in stran od drugih aparatov. 
7. Ne spreminjajte aparata. Nevarno je aparat spreminjati, odstraniti ali demontirati sestavne dele ter uporabljati 

sestavne dele, ki jih proizvajalec ni odobril. S takšnimi dejanji se razveljavi garancija in odgovornost proizvajalca. 
8. Naprave ne izpostavljajte temperaturi nad 40°C/104°F in dolgotrajnemu sončnemu obsevanju. 
9. Med uporabo in koriščenjem aparata je prepovedano kaditi.
1 0.Naprave nikoli ne puščajte v bližini virov toplote. 
11.lzdelek vsebuje kartušo, ki nikoli ne sme biti izpostavljen visokim temperaturam, kol je navedeno v točki 8. 

NAČIN UPORABE 
Preden kartušo vstavite v prostor nosilca kartuše pozorno preberite informacije o uporabi, odtisnjene na sami kartuši. Opozorllo: 
kartusa je vključen samo z modelom KE2018SETS- KE2019SETS- 820AKIT460. 
Kartušo morate namestitl v zračenem prostoru, še raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodllnlh plamenov, elektrlčnlh 
grelnlkov ln stran od druglh oseb. 

MODELI KE2018- KE2019 - 770 - 775 
Aparata ni potrebno predhodno ogrevati. Aparat mora delovati v vodoravnem položaju, nagnjen je lahko največ za 10-20°, 
da se tako prepreči podaljševanje plamena zaradi utekočinjenega dela goriva v kartuši. 

MODELI KE2018A- KE2019A - KE2019CHEF 
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem položaju, uporaba pod naklonomlkotom (vse do 360°) pa je mogoča po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Prl daljšl uporabl prlporočamo naklon največ 60', da se preprečl prekomerno segrevanje aparata 
zaradi refrakcije. 
Montaža kartuše 
Ta aparat deluje izključno na plinske kartuše na preboj in polnjene z butanem mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 
1120 (samo države izven EU) in Plein Air PL880 (samo države 12ven EU). Uporaba drugačnih plinskih kartuš je lahko nevama. 

1. Prepričajte se, da je kolešeek D ventila za dovod plina v zaprtem položaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran, v smeri 
znaka ... ,, (slika 5) 

2. Spodnjl del B povsem ločlte od zgornjega dela A tako, da ga odvijete v desno stran (sllka 1)
3. Zgornj, del odmaknlte. 
4. Odstraníte vzmet za prltrditev kartuše (slika 2) 
5. V spodnji del vstavite kartušo (slika 3) ,n slednjo pritrdite z držalno vzmetjo (slika 4). 
6. Prepričajte se, da je gumijasto tesnílo C ventila na svojem mestu (slika 5) in da ni poškodovano. Aparata ne uporabljajte, če je 

tesnilo C poškodovano ali uničeno. 
7. $podnji del priviJte na zgornjega tako, da zavrtíte v levo stran do konca hada, držíte ga stabilno na vodoravni podlagi (slika 6). 
8. Ce žehle kartuše zamenjati, ponovite postopke od 1. točke, pred tem se prepričajte, da je plinska kartuša popolnoma prazna. 

Kartuša je sedaj preluknjana: v primeru. da ob odprtju ventila plin ne lzhaja. je kartuša vseeno preluknjana ln je absolutno ne smete 
demontlrati. V takem primeru se obrníte na vašega trgovca. 

MODELI 1040A 
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem položaju, uporaba pod naklonomlkotom (vse do 360') pa je mogoěa po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Pri daljši uporabi priporoéamo naklon najveé 60°, da se prepreči prekomerno segrevanje aparata 
zaradl refrakclje. 
Montaža kartuše 
Ta aparat deluje izključno na plinske kartuše na preboj in polnjene z butanem mod. Kemper 1120S1/S2, Pleln Air PL707, Kemper 
1120 (samo države 12ven EU) ln Pteln Alr PL880 (samo države lzven EU) ter kartuše na navoj. polnjene z zmesjo butana/propana 
med. Kemper 1121 F. Uporaba drugačnih elinskih kartuš je lahko nevarna. 

1. Prepričajte se, da 1e kolešček D ventlla za dovod phna v zaprtem položaju. se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri 
znaka «-.. (slika 9). 

2. Barvlta spodnji A del povsem ločite od zgornjega dela 1ako, da ga odvijete v desno stran (slika 7). 
3. Kartušo B vstavite v barviti spodnji del - prepričajte se, da ni poškodovana in je pravilno nameščena v ležišče (stika 8). 
4. Prepričajte se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 9) in da ni poškodovano. Aparata ne uporabljajte, če je 

tesnllo C poškodovano all uničeno. 
5. Barvila spodnji A del privijte na zgornjega tako, da zavrtlte v levo stran do konca hada, držíte ga stabilno na vodoravni podlagl 

(slika 10). 
6. Ce želíte kartuše zamenjati, ponovite postopke od 1. točke, pred tem se prepričajte. da je plinska kartuša popolnoma prazna. 

Kartuša je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je kartuša vseeno preluknjana in je absolutno ne smete 
demontirati. V lakem primeru se obrníte na vašega trgovca. 

MODELI 820A 
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem položaju, uporaba pod kotom (vse do 360') je mogoéa po 20-30 sekundnem 
ogrevanju, Prl daljši uporabl prlporočamo uporabo pod kolem naIveč 60', da se preprečl prekomerno segrevanje aparata 
zaradl refrakcije. 
Montaža kartuše 
Ta aparat deluje izključno na plinske kartuše na navoj, polnjene z zmesjo butana/propana mod. Kemper 1121 F, 575,580 in 1126F46. 
Uporaba drugačnih plinskih kartuš je lahko nevarna. 

1. Prepričajte se, da je kolešček D ventila za dovod plina v zaprtem položaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri 
znaka «-» (slika 11 ). 

2. Prepričajte se, da je gumi/·asto tesnilo C ventlla na svojem mestu (slika 11) in da ni poškodovano. Aparata ne uporabljajte, če je 
tesnllo C poškodovano al uničeno. 

3. Kartuše B držíte trdno in v vodoravnem položaju ter jo privijte na zgornji del tako, da jo zavrtíte v obratní smeri urinih kazalcev 
(slika 12). 

4. Ce želile kartuše zamenjati, ponovite postopke od 1. točke, pred tem se prepričajte, da je plinska kartuša popolnoma prazna. 
Kartuša je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je kartuša vseeno preluknjana in je absolutno ne smete 
demontirati. v takem primeru se obrníte na vašega trgovca. 

ISRTRLAMP _Rev. 6_04/2021 
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• VŽIGANJE 
Modell plezo (KE2019 -KE2019A - KE2019CHEF -770 -1040A - 820A) 
Ventil za malenkost obrnite v levo smer •+» in do konca pritisnite gumb za vžig. če vžiganje ni uspešno, postopek ponov�e. 
Modeli brez piezo (KE2018 - KE2018A) 
Ventil za malenkost obrníte v levo smer «+» in gorilniku približajte prižgano vžigalico. če vžiganje ni uspešno, postopek ponovite. 

NASTAVITEV MOČI 
Moč delovanja aparata povečajte z vnenjem vr1Ijivega gumba proti oznaki •+" (vlevo smer). Za zmanjšanje moči detovanja zavrtíte 
vrtljlvi gumb proti oznakl «•• (v desno smer), vse dokler plamen ne ugasne. 
MENJAVA KARTUŠE 
Kartušo morate menjati v zračenem prostoru, še raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodllnih plamenov, električnlh 
grelnikov in stran od drugih oseb. Preden kartuše zamanjate, preverite, ali je prazna (lako, da stresete napravo in zaslišite zvok 
tekočine). Kartuše zamenjajte samo, ko ste prepričani, daje popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se slišati pljuskanje tekočine 
v kartuši. Prad odstranjevanjem plinske kartuše se prepričajle, daje ventil zaprt in 9orilnik ugasnjen ter hladen. 
Aparat odvijle s posode za kartušo in izvlecile prazno plinsko kartuše ali, pri modehh 820A, kartušo neposredno odvijte. 
Pred uporabo nove kartuše preverite, da so tesnila v dobrem stanju. Preverite, ali je neprepustn tesnilo nameščeno na ročaju in 
preverlte njegovo stanje. Novo pllnsko kartušo vstavite v posado za kartuše in nadaljujte kol Je opisano v odstavku «NAČIN 
UPORABE». Kartuše ne smete zavreči v okolje, ampak jo morate odstraniti na varno mesto. Kartušo ne luknjajte. Prazno kartušo 
nikoli ne vrzite na ogenj. Vse plinske kartuše so za enkratno uporabo. Ponovno polnjenje je prepovedano. 
VZDRŽEVANJE 
aj Za čiščenje ohiš/·a vašega aparata uporabite bombažni kosem, navlažen s toplo vodo in milom. Nikoli ne uporabljajte groba čistila. 
b Za čiščenje gori nika uporabite mehko ščetko. 
SHRANJEVANJE APARATA 
Ko aparata ne uporabljate, íla morate v pokončnem položaju shraniti na primerno mesto, da ga zavarujete pred morebitnimi tveganji 
degradacije; mesto mora bili dobro prezračevano in izven dosega otrokom. 
VZDRŽEVANJE • POPRAVILA 
Vse prošnje za pomoč servisne službe naslovite na KEMPER -Via Prampolini 1/Q -Lemignano di Collecchio (PR) -Italy-Tel. +39 
0521 957111 -Fax +39 0521 957195 -www.kempergroup.it -inlo@kempergroup.it 

KE2019CHEF 
RESIDUALNA TVEGANJA 

Po nameslilvi naprave je treba upoštevati nekaj preostalih tveganj, ki jih je treba upoštevati: 
Preostala tveganja v skladu z Uredbo (EU) 2016/426 (priloga 1, točka 1.2): 
- Čeprav je aparat zasnovan z vsemi mogočimi varnostnimi zahtevami. je v primeru zunanjega požara možnost, da se notranji tlak 

in temperatura aparata in cilindra povečata na nevaren in nenadzorovan način; v tem primeru uporabite orodja za gašenje, ki so 
primerna za te pogoje, in se varno od nesíle. 
Uporaba nepravilnih kartuš in / ali kartuš, napolnjenih s plinom, kl ni navedena, lahko povzroči visoke vrednostl ogljikovega 
monoksida, nevarnega za zdravje. Priporočljivo je, da aparat uporabljate te s kartušami s črpalko KEMPER butane 1120S1/S2, 
PLEIN AIR PL707, 
Ta aparat lahko proizvaja ogljikov monoksid. Vdihavanje ogljikovega monoksida, brezbarvenega in brez vonja, lahko povzroči 
neugodje, s simptomi, podobrnmi tistim, ki jih povzroča gripa, in celo smrt, če se pripomoček uporablja v nepokvarjenem notranjem 
okolju. 
Površina naprave je po uporabi izpostavljena preostali toploti in je še dolgo zelo vroča. Ne dotikajte se izdelka ali pa te z rokavicami. 
Nevarnost opeklln. 
Aparat nima naprave za nadzor ptamena. Aparata med uporabo ne pustila brez nadzora. TVEGANJE POŽARA . 

Pavel Nešetřil
Obdélník
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lmportant: Vá rugám sá citífi aceste instrucfiuni pentru a v� familiariza cu aparatul inainte de a asambla 
recipientu/ sáu de gaz. Pástra/i aceste instrucfiuni pentru a te reciti mai tárziu . 

.&. TRADUCERI DE INSTRUCTIUNI ORIGINALE 4
AVERTISMENTE DE ŠIGURANTÁ L,!_l 

Acest aparat este destinat exclusiv pentru lipire, lipire staniu, aluminiu �i argint, forjare, indoire a barilor, foliilor, tuburilor, 
stripare, decongelare . 

. ==. ·_==. 

KE2019CHEF: acest aparat este un arzator cu flacara de bucětarie. Este idea! pentru caramelizarea deserturilor, 
fierberea fripturii, aurirea le9umelor �i topirea ca�cavalurilor. 
1. Acest aparat trebuie utihzat doar in locuri aerisite suficient in conformitate cu reglementarile in vigoare. Volumul de

._
:
: ._=. 

aer necesar perntru o combustie corecta �i pentru evitarea formarii de amestecuri periculoase de gaz nears este de 
2 m3/h pentru fiecare kW. 

2. Aparatul trebuie folosit departe de materiale inflamabile �i la o distanta de cel pu�n 70 cm de mobilá, pereti �i tavan . . ... . . 
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3. Orice emanajie produsá prin ardere sau materialele cu care se lucreaza poate li periculoasa. fiind intotdeauna 
necesare informatii privind toxicitatea. Utiliza\i, dacě este necesar, ochelari de protectie. 

4. Verifica\i daca sigiliile (intre aparat �i recipientu! de gaz) sunt in pozi\ie �i in stare buna inainte de conectarea la 
rezervorul de gaz. Nu utilizati aparatul daca sigiliile prezintá deteriorári sau uzuri. Nu utilizati un dispozitiv care prezintá 
;;curgeri, deteriorari sau defec\iuni. 

5. ln caz de pierderi ale aparatului dvs (miros de gaz) a-I duce imediat la exterior, in locuri foarte ventilate, fara surse de 
foc, unde pierderea poate fi cáutatá �i opritá. Dacá se dore�te verificarea de pierderi ale aparatului dvs, faceti-o la 
exterior. Nu cauta!i pierderea cu un chibrit, lolositi apa �i sapun (revelgas cod 1726). Aplicati solutia de apa cu sapun 
sau pozitiona\i relevatorul de gaz pe suturile aparatuLui. Dacá apar bule, inseamná cě exista o pierdere de gaz �i este 
deci necesara repararea lampii inainte de utilizare. ln cazul relevarii unei pierderi de gaz care nu poate f1 reparatá,
nu incerca\i alte solu\ii, ci adresa\i-va serviciului de asistenta tehnica. 

6. Nu modilicaji aparatul. Este periculos sa modifica\i aparatul, sa eliminaji sau dezasambla\i piese sau sa utilizati 
componente care nu sunt aprobate de catre producator dat fiind ca acest lucru va duce la p,erderea garantiei �i va 
exonera de raspundere producátorul. 

7. Atenjie: piesele accesibile pot deveni loarte fierbinti. Tine\i copiii mici departe de aparat. 
8. Nu expune\i arzatorul la temperatura mai mare de 40°C / 04°F �i la lumina soarelui pentru o perioada indelungatá. 
9. Fumatul este interzis in timpul operatiunilor de asamblare �i al tuturor opera\iunilor unita\ii. 
1 O.Nu folosi\i pentru a aprinde \Igari. trabucuri sau conducte. 
11.Nu lasati niciodata aparatul fii.ngá surse de cáldurá. Produsul are un cartu� care nu trebuie expus la temperaturi 

ridicate.'a�a cum este indicat la punctul 9. 

MOD DE FOLOSINTA 
A se citi cu atentie intorma/iile pentru utilizare inscrise pe cart� rnainte de a-I introduce in carcasA 
Avertlzare: carÍUfUI este furnlzat numal CU articol KE2018SETS - KE2019SETS - 820AKIT460. 
Cartu�ul trebuie montat intr•un mediu aerisit, de preferin\a in exterior, departe de flacara, lumina, lnstala\ii electrice, caldura 
�I departe de alte persoane. 

MODELE KE2018- KE2019 - 770 - 775 
Aparatul NU trebule pretncalzit. Aparatul trebule sa func\loneze intr-o pozltle orlzontala sau la un unghl de incllnare de maxim 
10-20°, cu scopul de a evlta o extlndere perlculoasa a fl�carll cauzata de (aza llchlda a combustlbllulul dln carlu§, 

MODEL KE2018A- KE2019A- KE2019CHEF 
Aparatul a lost prolectat P.entru a func\iona in pozi\le orizontala §1 la orice incllnare (360°), dupa o preincalzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o ulllizare prelungitA se recomandA insA o inclinare maxima de 60°, in scopul evitarii unel incalziri 
excesive prin refrac\ie. 
Montarea cartu,iului 
Acest aparat func\loneaza exclusiv numal cu cartu§e de unicá tolosin\á, pertorabile, de gaz butan cu presiune directa, model Kemper 
1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (numai in afara CEE) §I Plein Air PL880 (numai in atara CEE). Poate fi periculoasa 
incercarea utillzarli allor cartu§e de gaz. 

1 .  Aslguratl-va cá butonu! robinetulul de gaz D se alla in pozi\ie ínchlsá §i anume blocatá ln sensul acelor de ceasornlc rotl\l 
inspre semnul «·" (fig. 5) . 

2. Separati complet baza B de partea superioará A de,iurubAnd-o in sensul acelor de ceasornic (fig. 1 ) . 
3. lndeparta\l partea superioará. 
4. Scoate\i arcul ,ii inch1deti cartu,iul (fig.2) 
5. lntroduce\i cartu,iul in bazá (fig. 3) §I bloca\i-o cu arcul de oprire a cartu,iului (lig. 4) . 
6. Asigurati-va ca gamitura de cauciuc a roblnetului C este in pozl\ie regulamentara (lig. 5) ,il nu este e deterioratá. Nu utlliza\l 

i!Paratul dacá garnitura C prezlnta delecte sau este dlstrusa. 
7. ln,iuruba\i baza in partea superioará prln rotlre sens invers acelor de ceasornlc pana cand se opre§te, \inind-o in pozi\le stabilá 

}i pe un pian orizontal (fig. 6) . 
8. ln caz de inlocuire a cartu,iului a se repeta opera\iunea de la plimul punct dupá ce v-a\i asigurat ca cartu,iul de gaz este complet gol. 

Cartu,iul este in pre,;,ent perforat; in cazul in care deschizii.nd roblnetul nu iese gaz, cartu§ul in orice caz este perforat ,ii nu trebu1e in 
niciun fel demontat. ln acest caz contactati-vá dealer-ul. 
MODELE 1040A 
Aparatul a fost proiectat pentru a func\lona in pozi\ie orizontala §i la orice incllnare (360'), dupA o preincAlzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utlllzare prelungltA se recomandA insA o inclinare maxima de 60', in scopul evltArii unel incAlzlrl 
excesive prin relrac\ie. 
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Pavel Nešetřil
Obdélník
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Montarea carlu§ului 
Acest aparat tunc\ioneaza exclusiv numai cu cartu§e de unica folosin\a, pertorabile, de gaz butan cu presiune directa, model Kemper 
1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (numai in afara CEE) §i Plein Air PL880 (numai in afara CEE} sau cu cartu§ele cu supapa 
de amestec gaz butan/propan cu presiune directá, model Kemper 1121 F. Poate fí perículoasa incercarea utilizárii altor cartu�e de 
gaz. 

1. Asigura\i-vá cil bulonul robinetului de gaz D se afli! in pozi\ie inchisa �i anume blocatil in sensul acelor de ceasornic roti\i inspre
semnul «-» (fig. 9). 

2. Separa\i complel baza colorat A de partea superioara (fig. 7) de�uruband-o in sensul acelor de ceasornic 
3. lntroduceti cartu�ul B in suportu! colorat, veriticánd integritatea cartu�ului �i pozitionarea sa corect� (fig. 8). 
4. Asigurati-va ca garnitura de cauciuc a robinetului C este in pozi\ie regulamentara (fig. 9) �i nu este e deteriorata. Nu utiliza\i

11paratuí dacá garnitura C prezinta defecte sau este distrusa. 
5. ln�uruba\i baza colorat A in partea superioará prin rotire sens invers acelor de ceasornlc pana cěnd se opre�le, \inind-o in pozi\le 

�labila §I pe un pian orizonlal (fíg. 10). 
6. ln caz de inlocuire a cartu�ului a se repeta opera\iunea de la primul punct dupl! ce v-a\i asigural ca cartu§ul de gaz este complet

gol. 
Cartu§ul este in pre�enl perforat; in cazul in care deschizánd robinetul nu iese gaz, cartu§ul in orice caz este perforal §i nu trebuie in 
niciun fel demonlat. ln acesl caz contacla\i-va dealer-ul. 

MODELE 820A 
Aparatul a fost proiectat pentru a func\lona in pozi\ie orizontali §I la orlce inclinare (360'}, dupl o preincilzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utllizare prelunglli se recomandA insi o inclinare maxlmA de 60', in scopul evitArii unel incAlzirl 
excesive prin refrac1ie. 
Montarea cartu§ului 
Acest aparat func\ioneazá exclusiv numai cu cartu�ele cu supaeě de amestec gaz butan/propan cu presiune dírecti!, model Kemper 
1121 F, 575, 580 §Í 1126F46. Poate ti periculoasa incercarea ut1lizilrii altor cartu§e de gaz. 

1. Asigura\i-va ca butonul robinetului de gaz D se afla in pozi\íe inchisá §i anume blocatá ln sensul acelor de ceasomic roti\i inspre
semnul «-» (fig. 11). 

2. Asiguratl-va ca garnitura de caucluc a robinetulul C esle in pozltie regulamentara (fig. 11) §I nu este e delerioralá. Nu ulllizatl
11para1uf daca garnitura C prezinlá detecte sau esle dislrusá. 

3. ln�uruba\i cartu§ul B pe partea superioará a suportului, rotind in sens anliorar pilná la maxim §i men\jn/lndu-1 in pozi\ie stabila,
9nzon1a1/l (fig. 12). 

4. ln caz de inlocuire a cartu§ului a se repeta opera\iunea de la primul punc! dupil ce v-a\j asigurat ca cartu§ul de gaz esle complet �ol.
Cartu§ul esle in pre�enl perforal; in cazul in care deschizánd robinelul nu iese gaz, cartu§ul in orice caz esle perforat §i nu trebu1e in 
niciun tel demontat. ln acest caz contacta\i-va dealer-ul. 

APRINDERE 
Modele plezo (KE2019-KE2019A -KE2019CHEF -770 -1040A-820A} 
A deschide u§or robinetut in sens invers acelor de ceasornic «+» �i apasa\i bulonul de aprindere. 
A se repeta opera\iunea in caz de e$eC al aprinderii. 
Modele non piezo (.KE2018-KE.2018A) 
A deschide U§Or rob1netul in sen s invers acelor de ceasornic •+• a se apropia de arzělor un chibrit aprins. 
A se repeta opera\iunea in caz de e$eC al aprinderii. 

REGLAREA PUTERII 
Cre$1e\i puterea aparalulul rolind manlvela spre semnul «+» (invers acelor de ceasornic). Pentru a dimlnua puterea roll\l manivela 
spre semnul «·» (sensul acelor de ceasornic) p/lna la stingere. 

SCHIMBAREA CARTU$ULUI 
Cartu§ul trebuie inlocuit intr-un mediu aerisit, de preferat la exterior, depa rte de flJcirl libere, flAdri pilot, pl�ci electrice §I 
departe dJl alte persoane. Nu schimba\i niciodata un cartu� care nu esle gol, (verifica\i absen\a de zgomot a lichidului sculur/lnd 
aparutal). lnlocui\i cartu�ul doar c/lnd sunte\i siguri cá este complet gol, agitánd aparalul nu trebuie sá se audá zgomotul lichidului in 
cartu$. Asigura\i-vá cá roblnelul esle inchis $1 cá arzálorul esle slins §i rece, inainle de a sooale cartu$ul de gaz. De$uruba\i aparatul 
de carcasa $i ex1rage\i cartu$ul de gaz gol sau, la modelele 820A, des$uruba\l direct cartU$UI. 
Verifica\i bunil-slarea garnilurilor inainle de a folosi un nou cartu�. lntroduce\i noul cartu� de gaz in carcasa $i procedati dupá indica\iile 
din alineatul «MOD DE FOLOSINT A». CartU$UI nu trebuie sá f,e aruncat in mediul inconjurátor, ci intr-un Joe sigur. Nu se va perfora 
car1U$UI. Nu arunca\i car1U$UI gol pe foc. Cartu§ele sunt de unica folosin\a. Nu esle permisá reincarcarea acestora. 

iNTREJINERE 
a} Pentru curá\area corpului aparalului dvs, tolosi\i un tampon de vata inmuiatá in apa caldá §i sapun.Nu tolosi\i niciodatá produse

abraziva. 
b) Pentru curatarea arza1orului, folosi\j o perle cu perl mol. 

DEPOZITAREA APARATULUI 
Cánd nu esle in folosin\a aparatul lrebuie páslrat in pozi\ie verticala, in loc adecvat, pentru a-t proleja de eventuale riscuri de 
degradare, locul lrebuie sá fie bine aerisil §i ne la indemana copiilor. 

iNTREJINERE - REPARAJIE 
Toale cererile de lnlerventli ale servlciulul de aslslenta se pot face przez KEMPE R -Vla Prampolinl 1/0 -Lemignano di Collecchio 
(PR)-Italy-Tel. +39 0521 957111 -Fax +39 0521 957195-www.kempergroup.lt-lnfo@kempergroup.ll 

KE2019CHEF 
RISCURILE REZIDUALE 

Exislá unele riscuri remanenle dupá instalarea aparatului care lrebuie considerale: 
Riscurlle reziduale ln conformilate cu Regulamentul (UE) 2016/426 (anexa 1, punctul 1.2): 

Desi aparalul este concepul cu toale cerin\ele de siguran\á posibile. in caz de lncendiu exterior exista posibilitatea ca presiunea 
$i temperalura inlerna a aparatului si a cilindrului va cre$1e intr-un mod necontrolat $i periculoase; in acest caz utilizarea 
dispozilivelor de stingere polrivile pen!ru ca conditiile si sa scape de siguranta. 
Ulilizarea incorecla cartu$e $i / sau cartuse umplule cu gaz, allul decat cel indical pot produce valori ridicale de monoxid de carbon, 
periculoase penlru sanatate. Este recomandal sá uliliza\i aparatul numai cu bulan Kemper cartu$ele de gaz arta. 1120S 1 /S2, Ple in 
Air PL707. 
Acesl aparat poale produce monoxid de carbon care nu are nici un miros. Ulillzarea sa inlr-un spa\iu inchis poale ucide. Nu folosi\i 
niciodata acesl aparal intr-un spa\iu 1nchis, cum ar fi un camper, un cort sau un home. 
Pe suprafata aparatului esle supusa cěldurii reziduale dupl! utilizare $i ri!m/lne foarte fierbinle penlru o lunga perioadi! de limp. 
Nu alinge\i sau m/lner cu manu$i numai I Rise de arsuri. 
Aoaratul nu are o flacilril supravegherea disoozitiv. Nu lěsati aparatul nesupraveaheat in limoul ulilizárii. Rise de incendiu. 
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• Všeobecné upozornenia 
Dóležité: Tento návod na použitie si pozorne prečftajte, a byste sa so zaria denfm oboznámili ešte pred jeho 
namontova ním na svoj systém zásoby plyn u. Návod si odložte, a byste si ho mohli opat' prečítat' a j  nesk6r. 

J.\ PREKLADY ORIGINI\LNYCH PQKYNOV 4 
Lil BEZPEČNOSTNE INFORMACIE Lil 

Toto zariadenie je určené výhradne na spájkovanie, mákké spájkovanie, spájkovanie hliníka a striebra, na kovanie, 
ohýbanie tyčí, plechov, rúrok, na odstraňovanie náterov, na rozmrazovanie. 
KE2019CHEF: toto zariadenie je kuchynský horák. Je ideálny na karamelizáciu dezertov, opekanie, opraženie zeleniny 
a na tavenie syra. 
1. Použivajte iba v dostatočne vetraných priestoroch. Toto zariadenie sa nesmie používaf mimo dostatočne vetraných 

miestnosti v súlade s platnými predpismi. Objem vzduchu potrebný na správne horenie a na predchádzanie tvorbe 
nebezpečných zmesí nespáleného plynu so vzduchom je 2 m3/h na každý kW. 

2. Zariadenie sa musí použlvať ďaleko oc horravých materiálov a vo vzdialenosti aspoň 70 cm od nábytku, múrov a 
stropov. 

3. Prípadné výpary, ktoré sa tvoria pri spafovaní alebo z materiálov, na ktorých sa pracuje, méížu byť nebezpečné, preto 
si vždy vyžiadajte informácie o ich prípadnej toxicita. 

4. Pred pripojením plynovej kazety sa uistite, ze tesnenie te v dobrom stave. Nikdy nepoužívejte prístroj, pokiar hrozia 
úniky plynu, je poškocení alebo nefunkční. Nikdy nepouzívajte prístroj s poškodením alebo opotrebovaním tesnením 

5. V prípade únikov zo zariadenia (pach plynu) ho okamžite vyneste von, do dostatočne vetraného prostredia, kde nie 
sú zápalné zdroje a kde budete méícť vyhradať miesto uniku a únik zastavit'. Ak chcete zistiť miesto úniku zo 
zariadenia, robte to vonku. Miesto úniku nevyhradávajte pomocou zápalky ani iným plameňom, použite vodu so 
saponátom (prípravok revelgas s kódom 1726). Aplikujte mydlovú vodu, alebo indikačný sprej. V prípade ak sa objavia 
bubliny, znamená to, že je tam únik, ktorý je potrebné odstránitť pred použitím. V pripade ak zistíte únik a nie ste 
schopný to opravit', neskúšajte to opravit' akýmkorvej iným spéísobom, ale kontaktujte servisně stredisko. 
Nepoužlvajte zariadenia, na ktorých sa vyskytujú úniky, ktoré sú poškodené alebo fungujú nesprávne. 

6. Pozor: prístupné diely sa méížu vefmi zohriať. Uchovávajte mimo dosahu deti a ďaleko od iných spotrebičov. 
7, Neupravujte spotrebič. Je nebezpečné robit' modifikácie na spotrebiči, odstraňovat' alebo odmontovat' komponenty či 

používat' komponenty, ktoré nie sú schválené výrobcom. Bude to znamenat' stratu záruky a odmietnutie 
zodpovednosti výrobcu. 

8. Nevystavujte prístroj teplote nad 40°C / 104°F a dlhodobému slnečnému žiareniu. 
9. Počas manipulácie so zariadením a pri práci s ním platí zákaz fajčenia. 
10.Nepoužívajte na zapafovanie cigariet, cigár alebo fajok, 
11.Nikdy nenechávajte prístroj v blízkosti zdrojov tepla. Produkt má kartušu, ktorá nesmie byf vystavená vysokým 

teplotám, ako je uvedené v bode 8. 

SPÓSOB POUŽÍVANIA 
Pred vlotením zásobníka do príslu§ného držíaka si pozome pre<:ítajte ínformácíe o jeho poutívanl, ktoré sú vytlatené na zásobníku. 
Zásobník sa musí montovat' vo vetranom prostredí, uprednostnite vorné priestranstvá, d'aleko od vorných plameňov, od 
plameňov horákov, od elektrických platničiek, zdrojov tepla a d'aleko od iných osob. Upozornenie: kartusou je k dispozicii 
lba pri modeli KE2018SETS - KE2019SETS -820AKIT460. 

MODELI KE2018 - KE2019 - 770 - 775 
Spotreblč nevyžaduje predhrlevanie. Podra potreby použlvajte ochranné okullare. Zjlriadenle musl fungovat' vo vodorovnej 
polohe, alebo naklonené o maxlmálne 1 O- 20', aby sa predlšlo nebezpečenstvu predlženla plameňa, kde by sa plameň mohol 
predlžlť kvapalnou fázou paliva zásobníka. 

MODELI KE2018A- KE2019A- KE2019CHEF 
Spotrebič je určený na prácu v horizontálnej pozicii a v róznych uhloch (360") po ohrialí na 20-30 sekúnd. Pri dlhodobej práci 
�o�1ft0�2;�br;:r:�málny sklon spotreblča 60%, aby sa predlšlo prilišnému priehrlatiu. 

Tento spotrebič použivajte výhradne len s plynovými kartušaml s priamo tlakovou plynovou náplňou Kemper 1120S1/S2, Pleln Air 
PL707, Kemper 1120 (fen extra CEE) a Plein Air PL880 (len extra CEE). Pokusy o použitie iných zásobnikov plynu mažu byť 
nebezpečné. 

1. Uistite sa. že koliesko kohútika D na výdaj plynu je v zatvorenej polohe. leda otočené úplne v smere hodinových ručičiek smerom 
� šípke .,_,. (obr. 5). 

2. Uplne odderte základňu Bod hornej častí A odskrutkovaním v smere hodinových ručičiek (obr. 1)
3. Odoberte hornú časť. 
4. Vyberte pružinu na zadržanie zásobníka (obr. 2)
5. Vsuňte zásobník do základ ne (obr. 3) a zaistlte ho pružinou na zadržanie (obr. 4) 
6. Ulstite sa, že gumené tesnenie C kohútika je v správnej polohe (obr. 5) a že nle je poškodené. Spotrebič nepoužívajle ak je 

tesnenie C poškodené, alebo ontrebované. 
7. Základňu naskrutkujte na hornu čast' otočením proti smeru otáčania hodinových ručičiek až na doraz, držte ju v stabilnej polohe 

a na voclorovnej ploche (obr. 6). 
8. V pripade výmeny zásobnika zopakujte úkony od bodu 1, pričom najprv skontrolujte, či je zásobník plynu úplne prázdny. 

Nasadený zásobník je prepichnutý; ak pri otvorení kohútika neuniká plyn, zásobník je v každom prípade perforovaný a nesmie sa 
odmontovat'. V takom prípade kontaktujte predajcu. 
MODELI 1040A 
Spotrebíč �e určený na prácu v horizontálnej pozicil a v rózn/ich uhloch (360') po ohriatí na 20-30 sekúnd. Pri dlhodobej práci 
�a

o�1fl�2s�br;:r:�málny sklon spotrebiča 60°, aby sa predl lo prfllšnému pnehriatiu. 

Tento spotrebič používajte výhradne len s plynovými kartušami s priamo tlakovou plynovou náplňou Kemper 1120S1/S2, Plein Air 
PL707, Kemper 1120 (len extra CEE) a Plein Air PL880 (len extra CEE) a s plynovými kartušami so závitom Kemper 1121 F. Pokusy 
o použitie inych zásobnikov plynu možu byť nebezpečné. 

1. Ulstite sa, že koliesko kohútika Dna výdaj plynu je v zatvorenej poloha, leda otočené úplne v smere hodinových ručičiek 
i,merom k šípke .,_,, (obr. 9). 

2. Uplne odderte farebné základňu A od hornej častí odskrutkovaním v smere hodinových ručičiek (obr. 7). 
3. Vložte kartuš B do farebnej základne a uistite sa, že nie je poškodený a je uložený v správnej po1ohe (obr. 8). 
4. Uistite sa, že gumené tesnenie C kohútika je v správnej polohe (obr. 9) a že nie je poškodené. Spotrebič nepoužívajte ak je 

tesnenie C poškodené, alebo opotrebované. 
5. Základňu farbistý A naskrutkujte na hornú časť otocením proti smeru otáčania hodinových ručičiek až na doraz, držte ju v 

stabilnej polohe a na vodorovnej ploche (obr. 1 O). 
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6. V prlpade výmeny zásobnlka zopakujte úkony od bodu 1, prlčom najprv skontrolujte, čl le zásobník plynu úplne prázdny. 
Nasadený zásobník je prepichnutý; ak pri otvoreni kohútika neuniká plyn, zásobník je v každom prlpade perforovaný a nesmle sa 
odmontovat'. V takom prípade kontaktu�e predajcu. 

MOD.820A 
Spotrebič je určený na prácu v horízontálnej pozícií a v róznych uhloch (360"} po ohríatí na 20-30 sekúnd. Pri dlhodobej práci 
sa odporúěa maxlmálny sklon spotreblča 60°, aby sa predlšlo príllšnému prlehrlatiu. 
Montáž zásobnlka 
Tento spotreblč použlvajte výhradne len s plynovými kartušaml so závitom s priamo tlakovou plynovou náplňou propánlbután Kemper 
1121 F, 575, 580 a 1126F46. Pokusy o použltie iných zásobníkov plynu móžu byť nebezpečné. 

1. Uistite sa. že koliesko kohútika D na výdaj plynu je v zatvoreneI polohe, teda otočené úplne v smere hodinových ručičiek smerom 
k šipke ..... (obr. 11). 

2. Uistile sa, že gumené tesnenie C kohútika je v správnej polohe (obr. 11) a že nie je poškodené. Spotrebič nepoužívajte ak je 
tesnenie C poškodené, alebo opotrebované. 

3. Kartušu B zaskrutkujte k vrchnej strane zatáčanlm do proti smeru hodinových ručičiek pokiar sa to nezastaví a bude držať v 
stabilnej a horizontálnej pozlcii (obr. 12). 

4. V prlpade výmeny zásobnlka zopakujte úkony od bodu 1. pričom najprv skontrolujte, čile zásobník plynu úplne prázdny. 
Nasadený zásobník je prepichnutý; ak prl otvoreni kohútlka neuniká plyn, zásobník je v každom pripade perforovaný a nesmle sa 
odmontovat'. V takom prípade kontaktujte predajcu. 

ZAPÁLENIE 
Modely plezo (KE2019- KE2019A - KE2019CHEF - no - 1040A- 820A} 
Opatrne otvorte kohútik smerom vravo «+» a úplne stlačte tlačidlo zaparovania. Ak sa plameň nezapálí, postup zopakujte. 
Modely nle plezo (KE2018 -KE2018AJ 
Opatrne otvorte kohútik smerom vravo «+»a k horáku pribllžte zapálenú zápalku. Ak sa plameň nezapálí, postup zopakujte. 

REGULÁCIA VÝKONU 
Výkon zariadenia zvýšíte otočením ovládača smerom k znaku"+" (proti smeru hodinových ručičiek). Výkon znížite otočením ovládača 
smerom k znaku «-» (v smere hodinových ručičiek), kým plameň nezhasne. 

VÝMENA ZÁSOBNÍKA 
Zásobník sa musí vymleňať vo vetranom prostredl, uprednostnlte vorné prlestranstvá, ďaleko od varných plameňov, od 
plameňov horákov, od elektrických platničiek, zdrojov tepla a ďaleko od iných osob. Pred výmenou kartuše overte, či je prázdna 
(zatrepanlm prostoja, prl ktorom je počuť kvapalinu). 
Zásobník vymieňaJte, iba keď máte istotu, že je prázdny. Ak zariadenim potrasiete. nesmiete počut' zvuk kvapaliny v zásobníku. 
Pred odmontovan,m zásobníka sa uistite, že kohútik je zatvorený a horák vypnutý a studený. 
Zariadenie odskrutkujte od nádoby s držiakom zásobníka a vyberte prázdny zásobník plynu a pri modeloch 820A, odskrutkujte priamo 
kartušu. Skontrolujte pritomnost' a dobrý stav tesnenia. Nepoužívajte prístroj s opotrebovanym alebo poškodený tesnenim. 
Pred nasadenim nového zásobníka skontrolujte, či nie sú poškodené tesnenia. 
Do nádoby s držiakom nasaďte nový zásobník plynu a pokračujte podra pokynov v odseku „sPOSOB POUŽÍVANIA». 
Zásobník sa nesmie vyhadzovať vorne, ale musl sa odovzdať na bezpečnom mleste. Zásobník neprepichujte. Prázdny zásobník 
nevyhadzujte do ohňa. Všelky plynové kartuše sú jednorazové. leh naplňanie je zakázané. 

ÚDRŽBA 
a) Na čistenie tela zariadenia použlvajte valový tampón namočený v teplej vode s prídavkom saponátu. Nikdy nepoužívajte abrazívne 

prípravky. 
b) Na čistenie horáka použlvajte makkú kefku. 

ODLOŽENIE ZARIADENIA 
Keď zarladenle nepoužfvate, treba ho odložit' na vhodné miesto vo zvislej polohe, kde bude chránené pred poškodenfm, pričom na 
mieste odloženia musí byt' vhodné vetranie a miesto musí byť mimo dosahu detí. 

ÚDRŽBA- OPRAVY 
Všelky žiadosti o vykonanie servisu sa musia posielat' na adresu KEMPER -Via Prampolini 1/Q -Lemignano di Collecchio (PR) -
Italy- Tel. +39 0521 957111 - Fax +39 0521 957195 - www.kempergroup.it - info@kempergroup.it 

t KE2019CHEF 
L!,l ZBYTKOVÁ RIZIKA 

Po inštalácii spotrebiča je potrebné zvážit' niektoré zbytkové riziká: 
Zbytková rizika podle nařízení (EU) 20161426 (příloha 1 bod 1.2): 

Hoci je prístroj navrhnut;, so všelkými možnými bezpečnostnými požiadavkami, v prlpade vonkajšieho požiaru existuje možnost', 
že vnútorný tlak a teplota spotrebiča a traše sa zvýší nebezpečným a nekontrolovaterným spósobOm. Použite vhodný hasiaci 
prfstroí iba v prlpade, že je bezpečný, lnak sa uislite a okamžite informujte prislušné orgány. 
Použit,e nesprávnych kazlet a I alebO kaziet naplnených lným plynom, než le uvedené, mOže sposoblt' vysoké hodnoty oxidu 
uhOrnatého, ktoré sú nebezpečné pre zdravie. Odporúča sa používat' spotrebič íba s kempermi Kemper Butan gas cartridges. 
1120S1/S2, Plein Air PL707. 
Tento spotrebič móže vytvárat' oxid uhornatý, ktorý nemá zápach. Použitie v uzavretom priestore vás može zabit'. Tento prístroj 
nikdy nepoužívajte v uzavretom priestore, ako je tábor, stan alebo dom. 
Povrch spotrebiča je po použiti vystavený zvyškovému teplu a zostáva vermi dlho horúci. 
Nedotýkat' sa, manipulujte iba s rukavicami! Nebezpečenstvo popálenia. 
Spotrebič nemá zariadenle na kontrolu plameňa. Počas použfvanla nenechávajte spotrebič bez dozoru. RIZIKO POŽIARU. 

• Altalános figyelmeztetések 
Fontos: O/vassa el figyelmesen a jelen használati útmutatót és ismerkedjen meg a készůlék múkódésével, 
miel6ff a gázpatackra szerelné. Órizze meg az útmutató a késóbbi újraolvasás céljából. 

I.\ EREOETI HASZNÁLATI UTASÍTÁS FORDÍTÁSA 'Í', 
L!,l BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK L!,l 

Ezt a készůléket kizárólag forrasztáshoz, ón-, aluminium - és ezOstforrasztáshoz, kovácsoláshoz, rúd-, lemez és 
csóhajlításhoz, testékeltávolításhoz, kiolvasztáshoz szabad használni. Csak megfelelóen szell6z6 halyiségben 
használja. 
KE2019CHEF: ez a készůlék e11y konyhai lángég6 (Flambírozó). ldeális desszertek karamellizálására, sOltek és 
zóldségek pirításához és sajtolvadásra. 
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1. Ezt a készůléket kizár6Iag az érvényben lévó szabályozásoknak megfeleló, j6I szellózó helyiségekben szabad 
használni. A helyes égéshez, valamint a nem elégett gázokból képzódó veszélyes keverékek kialakulásának 
elkeruléséhez szukséges levegómennyisélJ 2 m'lh kW-onként. 

2. A készuléket a mennyezettéil, falaktól és butoroktól legalább 70cm távolságra, valamint éghetó anyagoktól távol kell 
használni. 

3 A megmunkált anyagokb6I vagy az égésból esetlegesen származó fůstók veszélyesek lehetnek, mindig tájékozódjon, 
hogy fennáll-e a toxikus anyagok veszélye. Szukség esetén használjon védószemOveget. 

4. Ha a tómités sérůlt vagy elkopott. ne használja a készOléket. Ne használjon szivárgó, megrongálódott vagy rosszul 
mOkódó készuléket. 

5. Ha a készulékból szivárgást észlel (gázszag), azonnal vigye ki a készOléket a szabadba, nagyon jól szellózó, 
tuzforrástól mentes helyre, ahol a szivárgás helye megkereshetó és a szivárgás megállítható. A termék szivárgásának 
az ellenórzését a szabadban kell elvégezni. A szivárgás helyét ne gyufával vagy nyilt lánggal, hanem viz és szappan 
segítségével keresse (revelgas, kódszáma 1726). A készulék réseibe tóltsón szappanos vizet vagy alkalmazza a 
gázérzékelót. Ha buborékok jelennek meg, ez azt jelenti, hogy szivárgás van és használat elótt javítast kell végezni. 
Amennyiben szivárgást észlel és nem lehet megjavítani, ne próbálkozzon más módszerekkel, forduljon 
szakszervizhez. 

6. Figyelem: az elérhetó részek nagyon felmelegedhetnek. Gyermekek által nem elérhetó helyen, valamint más
készůlékektól távol kell tartani. 

7. Ne módosítsa a készOléket. Veszélyes a készuléken módosításokat végezni, e9yes alkatrészeit leszerelni vagy a 
IJYártó által nem jóváhagyott alkatrészeket alkalmazni, a fentiek miatt a jótállas és a gyártó felelósségvállalása 
ervényét veszti. 

8. Ne tegye ki a készťiléket 40 ° C / 104 ° F hé'.>mérsékletnél hosszabb ideig tartó napsugárzásnak. 
9. A készulék használata és alkalmazása során dohányozni tilos. 
1 O. Ne használja cigaretta, szivar vagy pipa gyújtására. 
11. Soha ne hagyja a készOléket hóforrások kózelében. A termék olyan patronral rendelkezik, amelyet nem szabad 

kitenni magas hómérsékletnek, ahogyan azt a 8. pont mutatja. 

A HASZNÁLAT MÓDJA 
A patron behelyezése e/611 figyelmesen olvassa el az azon található, használatra vonalkozó utasftásokat! flgyelmeztetés: a patron 
szállltjuk csak tétel KE2018SETS -KE2019SETS - 820AKIT460. 
A patroni jól szell6z6 helyiségben, illetve lehet6Ieg a szabadban kell felszerelni, nyílt lángtól, 6rlángt6I, elektromos 
f6z6Iapokt6I, h6forrásokt6I és más személyekt6I távol. 

TlPUSOK KE2018 - KE2019 - 770- 775 
A készOléket NEM kell el6melegitenl. A készOléket vizszlntes helyzetben vagy legfeljebb 10-20°-0s d6Iésszógben kell 
mOkódtetnl, euel elkerulhetl, hogy veszélyesen hosszú láng alakuljon kl a patronban lev6 folyékony gáz mlatt. 

TIPUSOK KE2018A- KE2019A- KE2019CHEF 
A készíiléket vízszíntes helyzetben és bármilyen d6Iésszogben (360°) tortén6 Ozemelésre tervezték kb. 20-30 másodperces 
el6melegitést kovet6en. Tartós használathoz a készulék maximum 60° fokos dontését javasoljuk, a fénytorés miatti 
túlmelegedés megel6zése miatt. 
A patron behelyezése 
Ez a készOlék kizárólag kózvellen nyomású bután gáz palronokkal, Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (csak EGK-n 
kívOli) és Plein Air PL880 (csak EGK-n kívOli). Más 9ázpatronok használatával próbálkozni veszélyes lehet. 

1. GyOzodjón meg arról, hogy a csap gázelláto kereke zárási helyzetben áll D, lehá! blokkolva van az óramutaló Járásával 
megegyezó lrányban forgassa a «•• jelzés lrányába (5 ábra). 

2. A fels6 részrol A válassza le leljesen az alapot B az óramutaló járásával megegyez6 irányba csavarva (1 ábra). 
3. Távolílsa el a felso részt. 
4. Távolílsa el a patroni rógzíto rugót (2 ábra) 
5. Helyezze a patro nt az afapba (3 ábra) és rógzitse a rugóval (4 ábra). 
6. Gyózodjon meg arról, hogy a csap gumitómítése C szabályos helyzetben van (5 ábra) és nem sérOlt. Ne használja a készůléket, 

ha a C tomítés sérOlt vally tonkrement. 
7. Az alapot csavarja a felsó részhez. Ehhez tartsa azt stabilan, vízszintes felOleten és forgassa el Otkózésig az óramutató járásával 

ellenlétes irányban (6 ábra). 
8. A patron kicseréléséhez elOszór ellenórizze, hogy a gázpatron teljesen kiůrůlt, majd ismételje meg a miiveleteket az 1. ponttól. 

A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitása után nem áramlik a �áz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad 
azt leszerelni. Ebben az esetben lépjen kapcsolatba a viszonteladoval. 

TlPUSOK 1040A 
A készuléket vízszlntes helyzetben és bármllyen dolésszógben (360") torténo Ozemelésre tervezték kb. 20--30 másodperces 
elomelegitést kóvet6en. Tartós használathoz a késziilék maximum 60° !okos dóntését JavasolJuk, a fénytorés mlatli 
túlmelegedés megel6zése mlatt. 
A patron behelyezése 
Ez a készůlék kizárólag Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (csak EGK-n kivůli) és Plein Air PL880 (csak EGK-n 
klvOli) átszúrandó, kózvellen nyomású bután gáz patronokkal, illetve kózvetlen nyomású, bután/propán gázkeverékkel mukódó 
Kemper 1121 F szelepes patronokkal mukódik. Más gázpatronok használatával próbálkozni veszélyes lehet. 

1. Gyózodjón meg arról, hogy a csap gázellátó kereke zárási helyzetben áll D, tehát blokkolva van az óramulaló járásával 
megegyezó irányban forgassa a ..... jelzés irányába (9 ábra). 

2. A felso részrol válassza fe tetjesen az atapot A az óramutató Járásával megegyezó lrányba csavarva (7 ábra). 
3. lllessze a B patroni a szines aljzatba, gyozódjón meg arról, hogy az aljzat nem sérOII es megfelelóen llleszkedik a fészkébe (8 

ábra). 
4. Gyozodjón meg arról, hogy a csap gumitómitése C szabályos helyzetben van (9 ábra) és nem sérůlt. Ne használja a készOléket, 

ha a C tómités sérOII vagy tónkrement. 
5. Rogzitse a színes aljzatot az A felso részhez az óramutató járásával ellentétes irányba forgalva otkózésig, stabil és vizszintes 

helyzetben lartva (1 O ábra). 
6. A palron kicseréléséhez etószor ellenórizze, hogy a gázpatron teljesen kiOrOlt, majd ismételje meg a mOveleteket az t. ponttól. 

A patron ekkor lyukasz lott; ha a csap kinyltása után nem áramlik a gáz, a patron mlndenesetre lyukaszlott, semmlképpen sem szabad 
azt leszerelni. Ebben az esetben lépjen kapcsolalba a viszonteladoval. 

MOO.820A 
A készuléket vízszintes helyzetben és bármilyen d6Iésszogben (360°) tortén6 Ozemelésre tervezték kb. 20--30 másodperces 
elomelegitést kovetoen. Tartós használathoz a készulék maximum 60° !okos dóntését javasoljuk, a fénytorés miatti 
túlmelegedés megelozése miatt. 
A patron behelyezése 
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Ez a készOlék kizárólag bután/propán gázkeverékkel múkOdó Kemper 1121 F, 575, 580 és 1126F46 szelepes patronokkal mukMik. 
Más gázpatronok használatával próbálkoznl veszélyes lehel. 

1. Gy6zodj00 meg arról. hOgy a csap gázellátó kereke zárási helyzetben áll D, lehát blokkolva van az óramutató járásával 
me98j)yezó irányban forgassa a «·» jelzés irányába (11 ábra). 

2. Gyozodjčn meg arról, hogy a csap gumitčmilése C szabályos helyzetben van (11 ábra) és nem sérůlt. Ne használja a készůléket, 
ha a C tomílés sérůll vagy tčnkrement. 

3. Rógzítse a B patroni a felso részhez úgy, hogy a patroni ellentétes irányba forgatja Otkozésig, slabí! és vízszintes helyzetben 
tartva azt, (12 ábra). 

4. A patron klcseréléséhez elószOr ellenórlzze, hogy a gázpatron teljesen kiOrutt. majd ismételle meg a miJveletekel az 1. ponllól. 
A patron ekkor lyukasztoU; ha a csap klnyltása után nem áramllk a gáz, a patron mlndenesetre lyukasztou, semmiképpen sem szabad 
azt leszerelni. Ebben az eselben lépjen kapcsolatba a viszonteladóval. 
BEGYÚJTÁS 
Plezo tipusok (KE2019 - KE2019A- KE2019CHEF - TT0-1040A -820A) 
Kissé nyissa ki a csapot az óramutató járásával ellentétes •+» irányban és teljesen nyomja le a gyújtógombot. 
Ha a begyújtás nem volt sikeres, ismételje meg a muveletet. 
Nem plezo tlpusok (KE2018- KE2018A) 
Klssé nyissa ki a csapot az óramutató járásával ellentétes •+• lrányban és kózelítsen egy égó gyufát az égóhčz. 
Ha a begyújtás nem volt sikeres, ismételje meg a muveletet. 
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A TELJESÍTMÉNY BEÁLLÍTÁSA ! • 
A készulék teljesítményének nčveléséhez forgassa el a gombot a "+" jel felé (6ramu1at6 járásával eltentétes irány). A teljesitmény 
csokkenléséhez torgassa el a gombot a ,..,, jel felé (óramutató járásával megegyezó irány), mely végůl a készuték kikapcsolásához 
vezet. 
A PATRON CSERÉJE 
A P.atront jó! szellózll helyen, lehelllleg a szabad leveglln kel! kícserélni, nyílt lángtól, llrlángoklól, eteklromos fllzéSlapoktól, 
héSforrásoklól és a lóbbi személytéSI lávo!. 
A gázpalack kicserélése elótt gyózódjon meg róla, hogy kiOrůll-e (rázza meg a kézůléket, hogy hall-e benne folyadéklčtyéigést). 
A patroni csak abban az esetben szabad kicserélni, ha az biztosan kiůrůlt, vagyis amikor a készůlék rázása kčzben nem hallatszik a 
patronban a folyadék IOtyógése. Etlenórizze a fogantyů zárótomltésének me9Iétét és ennek állapotát. A gázpatron eltávolítása eléitt 
ellenéirizze, ho9y a csap el van zárva, valaminl, hogy az égofe/· kialudt allapotban van és hideg. Csavarja ki a készuléket a 
patrontartóból es távolltsa el az Ores gázpatront vagy a 820A mode lek esetében kOzvetleniil kilazitva a patroni. 
Az új patron használata elOtt ellenórlzze a tOmltések 16 állapotát. 
Helyezze be az új gázpatront a patrontartó rekeszbe és «A HASZNÁLAT MÓDJA„ szakaszban feltůntetett útmutatásnak megteleléSen 
járjon el. 
Ne szennyezze a kéirnyezetet a patronnal, hanem hagyja biztonságos lerakóhelyen. Ne lyukassza ki a patroni. Ne dobja tuzbe az 
Ores patroni. Az ósszes patron egyszer használatos. Utántoltésůk tilos. 
KARBANTARTÁS 
a) A készOléktest tlsztításához használjon meleg vlzzel átitatott vattacsomót és szappant. Soha ne használjon déirzshatású 

anyagokat. 
b) Az égótej tisztitásához puha ketét használjon. 
A KÉSZŮLÉK TÁROLÁSA 
A használaton kívůli készuléket f0ggole9es helyzetben, megfeleléi, jól szellozéi és gyermekek által nem elérhetč helyen kell tárolni, 
hogy az esetleges károsító hatásoktól védve legyen. 

KARBANTARTÁS - JAVÍTÁS 
Valamennyi, a miíszakl szervizszolgálat lgénybevételére vonatkozó kérelmet az alábbi cimre kell benyújtani: KEMPER - Via 
Prampolini 1/Q - Lemignano di Collecchio (PR) - Italy - Tel. +39 0521 957111 - Fax +39 0521 957195 - www.kempergroup.it -
info@kempergoup.it 

KE2019CHEF 
JÁRULÉKOS KOCKÁZATOK 

Van néhány járulékos kockázat az eszkéiz beOzemeltetésekor, amlt tlgyelembe kell venni: 
(EU) 20161426 (melléklet 1, 1.2 pont) szabályzat szerinti járulékos kockázat: 
• Bár az eszkňz minden lehetséges biztonsági elvárásnak mE!Qlelelóen készOlt, kiilsO tiizesetkor lehetséges, hogy az eszkóz és a 

cylinder belsč nyomása és homérséklete veszélyes és kontralhatatlan szinte emelkedik, ebben az esetben használjon megfeleléi 
oltási eszkéizt és hagyja el a helyszint biztonságosan. 
Nem m8}llelelo patron és vagy nem a javasolt gázzal tOltéitt patron használatokor nagy mennyiségu szénmonoxid termeléidhet, 
mely egeszségre káros. Javasoll, hogy az eszkozt kizárólag a KEMPER art. 1120S1/S2, Plein Atr PL707 bután gáz patronnal 
használja. 
Ez az eszkOz termelhet szagtalan szénmonoxldot. A szaglalan és tlszla szénmonoxld beszfvása lntluenza jellegO szlmptómákat, 
betegséget és akár halált is okozhat, amennyiben az eszkózt nem megfelelč helyszínen használják. 
A készOlék felOletét a használat után vlsszamaradó hohatás érl, és hosszú idelg nagyon forró marad. Csak kesztyúvel érjen 
hozzá !Magas az égési sérůlés veszélye. 
Az eszkóz nincs felszerelve láng kezelč elemmel. Ne hagyja magára az eszkčzt használat kéizben. TŮZVESZÉLYES . 

• Gene/ uyarilar 
ónemli: Cihaz, gaz haznesine monte etmeden once nasil <;ah§t1(Jmda dair bilgi edinmek ir;in bu talimatlar, 
dikkatlice okuyun. Bu talimat/ar, ileride ba§vurmak uzere saklaym. 

� ORiJiNA!,. TALi�ATLAROAN <;EViRi 'f\ 
GUVENLIK UYARILARI Ll.l 

Bu cihaz, yalnizca aluminyum ve gumu� yumu�ak kaynagina ve lehimlenmesine, <;ubuklann, levhalann ve borulann 
dčviilmesine ve k1vnlmasina, boya kazinmasma, buz 9čzmeye mahsustur. 
KE2019CHEF: Bu cihaz bir mutfak alev brúlčriidur. Tat11lan karamelize etmek, etleri muhurlemek, sebzeleri yald1zlamak 
ve peynir eritmek ic;in idealdir. 
1. Bu cihaz yOrúr!Okteki duzenlemelere uygun, yeterli havalandirmaya sahip olmayan yerlerde kullarnlmamalld1r. 

Duzgun yanmay, saglamak ve yanmayan gaz kan�1mlanrnn olu�mas,rn čnlenmek i<;in gereken hava hacmi her kW 
i<;in 2 m3/s'dir. 
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2. Bu cihaz, tutu�abilir malzemelerden uzakta ve mobilyalardan, duvar ve tavanlardan en az 70 cm mesatede olacak
9ekilde kullarnlmahdir. 

3. Yanma ile olu§an veya 9ah§1lan malzemelerin ůrettigi gazlar tehlikeli olabilir, bu nedenle toksik ózellikleri konusunda 
bilgi sahibi olunmahdir. Gerekirse koruyucu gozlOk kullanm. 

4. Gaz kabina baglamadan ónce contalann (cihaz ile gaz kabI arasmda) yerinde ve iyi durumda olup olmad191n1 kontrol 
edin. Ka9ak yapan, důzgún 9ali�mayan veya hasarli bir cihazi kullanmayin. 

5. Cihazm1zda ka9ak olmasI durumunda (gaz kokusu) cihazI hemen iyi havaland1rmah, alev kaynaklarmm olmad1g1, 
ka9agm le$his edilip durdurulabilecegi bir yere 91kann. Cihazda ka<;ak olup olmad1g1rn kontrol etmek istediginiz 
takdirde, bunu dI§anda yapm. Ka9ag1 kibrit kullanarak aramaym, su ve sabun kullarnn (revelgas kod. 1726). Cihazm
bo§luklarina sabunlu su veya gaz detektoru uygulaym1z. Baloncuklar olu§uyorsa kullarnmdan once tamir edilmesi 
gerekenbir sIzIntI var demektir. Tesp� edilen sIzmtInin tamir edilmesi olanaks1z ise ba§ka bir bi9imdedůzeltmeye 
9ah�mayIrnz, teknik yardIm servisine ba9vurunuz. 

6. Dikkat: Eri§ilebilir aksamlar olduk9a s,cak olabilir. Qocuklann eri�ebilecegi yerlerden ve diger cihazlardan uzak tutun. 
7. Ka9ag1 olan, bozulmu� veya duzgun 9ah�mayan bir cihaz1 kullanmaym. Ara<; Ozerinde degi�iklikler yapmaymIz. Cihaz 

uzerinde degi§iklikler yapmak, par<;alarini 9Ikarmak veya sokmek, ya da Oretici tarafmdan onaylanmayan par<;alari 
kullanmak tehlikelidir. Bu durum, garanti ge9erliliginin ve uretici sorumlulugunun sonlanmasma neden olur. 

8. Ureďaj ne izlagati temperaturi veéoj od 40 °C ni dugotrajnom sunčevom zračenju.
9. Cihazm kullan1m1 siras1nda sigara i9mek yasakur.
10. Ne koristiti za paljenje cigareta, cigara ni lula. 
11. Nikada ne ostavljajte uredaj blizu izvora toplote. Proizvod ima patronu koj u se ne sme izlagati visokim temperaturama 

navedenima pod tačkom 8. 

KULLANIM $EKLi 
Kartu§u kartu§ ta§1y1c1s1 kutusuna yerfe§tirmeden 6nce kartu§un iizerindeki bas,// bilgiferi dikkatlice okuyun. Uyar,: Karl� sadece 
mode/Je sagfanan edilir KE2018SETS -KE2019SETS - 820AKIT460. 
Cihaz, tercihen d1§ mekanda veya lyi havalandmlm1§ blr ortamda a�1ktakl alevlerden, pilot alevlerden, elektrikll yiizeylerden, 
IsI kaynaklarmdan ve diger insanlardan uzak bir yerde monte edilmelidir. 

MODELLER KE2018 - KE2019 - 770 - 775 
Clhaz on IsItma GEREKTiRMEMEKTEDiR. Cihaz, kartu§ yak1tmm sIvI evresinln neden oldugu alevln tehllkell bir uzanImInI 
onlemek lýin yatay konumda ve maksimum 10-20' blr eglmle ý8h§lmlmahdIr. 

MODELLER KE2018A- KE2019A- KE2019CHEF 
Clhaz yatay bi,lmde ve yakla§1k 20-30 saniye on 1s1tmadan sonra herhangl bir egim (360') lle 9ah§mak iizere tasarlanm1§t1r. 
Uzun siireli kullammlarda, k1nlma (refraksiyon) dolay1s1yla 3§1í1 IsmmayI engellemek l9in cihaz 19in azaml 60° bir egim tavsiye 
edilmektedir. 
Kartu§un montajI (clhazla birllkte tem in edllmez) 
Bu cihaz sadece Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (sadece extra CEE) ve Plein Air PL880 (sadece extra CEE) 
model dogrudan basm9lI bútan gazI kartu§lan. Diger gaz kartu§lann, kullanmay1 denemek tehllkell olablllr. 

1. MusTugun gaz a9ma volanmm D kapali konumda oldugundan veya saat yOniinde bloke edllmi§ oldugundan emin olun .... 
l§aretine dogru 9eviriniz (§ekil 5). 

2. Taban, B saat yOnOnde dOndiirerek Ost k1s,mdan A tamamen ayir,n (§ekil 1 ). 
3. Usl k1sm1 uzakla§lmn. 
4. Kartu§ lulucu bilezigini (§ekil 2) 
5. Kartu§u tabana yerte§tirin (§ekil 3) ve kartu§ tutucu bilezigi ile sabitleyin (§ekil 4). 
6. Muslugun kau,;uk conlasm,n C diizgún konumda oldugundan (§ekil 5) ve hasarh olmad1gmdan emin olun. C contasI hasar 

gOrmO§ veya yIpranmI§ lse cihaz1 kullanmaymIz. 
7. Tabani dengeli bir konumda ve yalay bir dúzlem Ozerinde tularak saatln tersi yOnde sonuna kadar 1,evlrerek Osl kIsma vidalay,n 

(§ekil 6). 
8. Kartu§un de{ii§tirilmesi durumunda, gaz kartu§unun tamamen bo§ oldugundan emin olduklan sonra i§lemleri 1. maddeden 

ba§layarak tekrarlaym. 
Karlu§ delinmi§ haldedir; musluk a91ld1gmda gaz gelmemesi durumunda, kartu§ zalen delinmi§ durumdad1r ve kesinlikle 
sókOlmemelidir. Bu durumda saticIn12 ile ileli§ime ge,;in. 

MODELLER 1040A 
Clhaz yatay blo;imde ve yakla§1k 20-30 sanlye on IsItmadan sonra herhangi bir egim (360') lle 9ah§mak iizere tasarlanm1§t1r. 
Uzun siireli kullammlarda, kmlma (refraksiyon) dolay1s1yla 8§1í1 Ismmay1 engellemek lo;in cihaz 1�in azami 60° bir egim tavsiye 
edilmektedir. 
Kartu§un montaj1 (clhazla birllkte tem in edilmez) 
Bu cihaz sadece Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (sadece exlra CEE) ve Plein Air PL880 (sadece exlra CEE) 
model dogrudan basm,;II butan gazI kartu§larI ve Kemper 1121 F model dogrudan basm,;h butan/propan kan§Im, i9in vanall kartu§ ile 
,;all§Ir. Diger gaz kartu§lanrn kullanmayI denemek tehlikeli olabilir. 

1. Muslugun gaz a9ma volanonm D kapali konumda oldugundan veya saat yonOnde bloke edilml§ oldugundan emin olun .... 
l§aretine dogru �viriniz (§ekll 9). 

2. Tabani saat yOníinde dOndOrerek Osl k1s1mdan A tamamen ayirm (§ekil 7) 
3. B karlu§unu hasar gOrmemesine ve ózel yerine yerle§lirilmesine dikkat ederek renkli labana tak,n12 (�ekil 8). 
4. Muslugun kau,uk contas,nin C duzgOn konumda oldugundan (§ekil 9) ve hasarh olmad1gmdan emin olun. C conlasI hasar 

gOrmO§ veya yIpranmI§ ise cihaz1 kullanmaym1z. 
5. Tabarn A dengeli bir konumda ve yatay bir dOzlem Ozerinde tutarak saatin tersi yónde sonuna kadar 9evirerek Ost kIsma vidalayIn 

(§ekil 10). 
6. Kartu§un degi§lirilmesi durumunda, gaz kartu§unun tamamen bo§ oldugundan emin olduktan sonra i§lemleri 1. maddeden 

ba§layarak tekrarlaym. 
Karlu§ delinmi§ haldedir; musluk a9.lld1gmda gaz gelmemesi durumunda, kartu§ zaten delinmi§ durumdad1r ve kesinlikle 
sOkOlmemelidir. Bu durumda saticIn12 1le ileti§ime ge,;in. 

MODELLER 820A 

Clhaz yatay bio;imde ve yakla§lk 20-30 saniye on IsItmadan sonra herhangl blr eOim (360°) lle ,;ah§mak iizere tasarlanmI§tIr. 
Uzun siireli kuflan1mlarda, kmlma (refraksiyon) dolayIsIyla a§m IsInmayI engellemek l9in clhaz l9in azaml 60° bir eglm tavslye 
edllmektedir. 
Kartu§un montaj1 (clhazla birllkte tem in edllmez) 
Bu cihaz sadece Kemper 1121 F, 575, 580 ve 1126F46 model dogrudan basm,;h butan/propan kan§1m1 io;in vanah kartu§ ile 9al1§ir. 
Diger gaz karlu§lann1 kullanmay, denemek lehlikeli olabilir. 

1. Muslugun gaz a,;ma volanmm D kapali konumda oldugundan veya saat yOniinde bloke edilmi§ oldugundan emin olun ..... 
l§aretine dogru ,;eviriniz (§ekil 11 ). 
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2. Muslugun kau9uk contas,n,n C dOzgOn konumda oldugundan (§ekll 11) ve hasarh olmad1g1ndan emln olun. C contas, hasar 
górmú§ veya y1pranm1§ ise cihaz, kullanmayin,z. 

3. 8 kartu§unu stabll ve yatay pozisyonda tutarakve strok sonuna kadar saat yonuniin aksine dóndiirerek Ost k1sma sabitleyiniz 
(§ekil 12). 

4. Kartu§un degi§tirilmesi durumunda. gaz kartu§unun tamamen bo§ oldugundan emin olduktan sonra l§lemleri 1. maddeden 
ba§layarak tekrarlayin. 

Kartu§ delinmi§ haldedir; musluk a91ld191nda gaz gelmemesi durumunda, kartu§ zaten delinmi§ durumdadir ve kesinlikle 
sOkiilmemelidir. Bu durumda sahc1mz ile ileti§ime g09in. 

CALl$TIRMA 
Piezo modeller (KE2019 -KE2019A-KE2019CHEF - 770 -1040A-820A) 
Muslugu yava§9a saatin tersi yónůnde •+• a9,n ve 93l1§t1rma dugmesine sonuna kadar basin. Qal1§tirma i§leminin ger9ek.le§memesi 
durumunda i§lemi tekrartaym. 
Piezo olmayan modeller (KE2018 - KE2018A) 
Muslugu yava§9a saalin tersi yonOnde «+» a91n ve yanan bir kibrili brůlóre yakla§tmn. Qal1§t1rma i§leminin ger,;ekle§memesi 
durumunda i§lemi tekrarlaym. 

GŮyAYARI 
009meyi •+» i§areti yonOnde (saatin tersi yOnOnde) 9evirerek cihazin gOciinO art,nn. GOcO azaltmak �in dúgmeyi kapatma konumuna 
gelinceye kadar «-» 1§areti yOnOnde (saat yónOnde) <,evirin. 

KARTU� DEťil$TIRME 
Kartu§, havalandumall blr ortamda, tercihen d1§ mekanda, a91k ale§lerden, pilot alevlerden, elektrlkll plakalardan/ocaklardan 
ve dl(ler kl§ llerden uzak bir yerde degl§lirllmelldlr. Bo§ olmayan bir kartu§u asla degi§tirmeyin (cihazi sallayarak siví sesi 
91kmadlgindan emln olun). 
Kartu§u sadece tamamen bo§ald191ndan emln oldugunuzda degi§tirin: cihaz1 sallayin. kartu§ i9erislnde s,v, sesl duyulmamal1d1r. 
Gaz kartu§unu 91karmadan ónce, muslugun kapah ve bríilOrOn sónmO§ ve soguk oldugundan emin olun. 
Cihaz, kartu§ ta§1y1c1s1 kutusundan sOkiin ve bo§ gaz kartu§unu 91kann veya 820A modelleri i9in kartu§udogrudan sókOnúz. 
Yeni kartu§u kullanmaya ba§lamadan ónce contalann iyi durumda olduklarm, kontrol edin. 
Yeni gaz kartu§unu kartu§ ta§1y1c1s1 kutusuna yerle§tirin ve «KULLANIM $EKL!» paragraf1nda belirtilen i§lemleri ger,;ekle§tirin. 
Kartu§ gOvenli bir yerde saklanmal1dir, 9evreye zarar verecek §ekilde a91kta blíak1lmamal1dir veya at11mamahd1t. Kartu§u delmeyin. 
Bo§ kartu§u ate§e atmayin. Kullamlan liim kartu§lar at1lacaktlí. Doldurulmalanna izin verilmemektedir. 

BAKIM 
a) Cihazin,z,n gOvdesini temizlemek i9in sabunlu s,cak suya bat1nlm1§ bir pamuk par93s1 kullanin. Kesinlikle a§md,nc, OrOnler 

kullanmayin. 
b) BrOlórO lemizlemek i<,in yumu§ak bir flí<,a kullamn. 
CÍHAZIN YERLE$TÍRÍLMESÍ 
Cihaz, kullamlmamas, durumunda uygun bir yerde, dikey konumda muhataza edilmelidir. Cihaz, bozulma riskinden korumak i<;in iyi 
havalandlí1lmt§ ve 9ocuklann ula§amayacag, bir yer secilmelldir, 

BAKIM - ONARIM 
Teknik destek miidahalesi ile ilgili taleplerin torno KEMPER'e bildirilmelidir - Via Prampolini 1/0 - Lemignano di Collecchio (PR) -
Italy-Tel. +39 0521 957111 -Faks +39 0521 957195-www.kempergroup.it-info@kempergroup.it 

• 
Opéeupute 
Pozor: Pažljivo pročítati ove upute za korištenje kako biste bolje upoznali ureďaj prije postavljanja plinskog 
u/oška. Sačuvati ove upute za naknadno čitanje. 

J.\ PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUT A 4 
L.ll SIGURNOSNE INFORMACIJE L.ll 

Ovaj uredaj koristi se isključivo za tvrdo lemljenje, meko lemljenje, kovanje, za savijanje šipki, limova i cijeví, za 
odstranjivanje boje, topljenje leda, itd. Ovaj uredaj koristi se isključivo u dobro prozračenim prostorijama u skladu s 
važeéim propisima. 
KE2019CHEF: ovaj uredaj je kuhinjski plamenik. ldealan je za karameliziranje slastica, pečenje, rezbarenje povréa i 
topljenje sira. 
1. Obujam zraka kojí je potreban za ispravno izgaranje te kako bi se izbjeglo nastajanje opasnih mješavina neizgorjelih 

plinova je 2 m3/h po kW. Pozor: dijelovi uredaja nadohvat ruke mogu se jako ugrijati. 
2. Držati izvan dohvata djece i dalje od drugih uredaja. Koristiti uredaj daleko od zapaljivih materijala te na udaljenosti 

od najmanje 70 cm od namještaja, zidova i stropova. 
3 Eventualni ispušni plinovi proizvedeni uslijed izgaranja ili od materijala na ko[ima se radí mogu biti opasni. Raspitati 

se prethodno o eventualnoj toksičnosti. Ako je potrebno, koristiti zaštitne naocale. 
4. Ne koristiti istrošen, neispravan uredaj te uredaj kaji ispušta plin. 
5. U slučaju da uredaj ispušta plin (ako zamijetite miris plina) obvezno ga iznijeti na zrak, u dobro prozračene prostorije, 

daleko od izvora plamena, gdje je moguée pronaéi i zaustaviti ispuštanje plina. Ako je potrebno, koristiti zaštitne 
naočale. Ako želíte provjerití ispušta li uredaj plin, učiníte to na otvorenom. Nemojte tražiti mjesto ispuštanja plina 
pomoéu šibice ili plamena, veé koristite vodu i sapun (proizvod Revelgas 1726). Nanesite otopinu vode i sapuna ili 
deketor plina u šupljine uredaja. Ako se pojave mjehuriéi, to značí da postoji propuštanje koje se treba popraviti prije 
uporabe. U slučaju da se otknje propuštanie i ne maže se popraviti, nemojte pokušavati popravljati na druge načine, 
neg,o se obratite službi za korisnike. 

6. PAZNJA: lako su dostupni dijelovi kaji se jako zagriju. Uredaj držíte podalje od djece. 
7. Nemojte podešavati uredaj. Opasno je modific-irati uredaj, odstraniti ili rastaviti njegove dijelove ili koristiti dijelove kaji 

nisu odobreni od proizvoCača. Takvo postupanje poništava jamstvo i oslobada proizvodača od odgovornosti. 
8. Nemojte izlagati uredaj preko 40 °C / 1 04 ° F i dugotrajnoj sunčevoj svjetlosti. 
9. Smoking is prohibited during assembling operation and all operations of the unit. 
10. Ne koristite za paljenje cigareta, cigara lli cijevi. 
11. Nikada ne ostavljajte aparat blizu izvora topline. Proizvod ima uložak koj i ne smije biti izložen visokim temperaturama 

kao što je naznačeno u točki 8. 

NAČIN KORIŠTENJA 
Pažljivo procitati upute za korittenje otisnute na ulotku prije postavljanja plinskog ulotka u tije/o plamenika. 
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Upozorenje: uložak isporuěuje se samo s modelom KE2018SETS -KE2019SETS- 820AKIT460. 
Uložak se postavlja u ozraěenoj prostoriji, a najbolje bl ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnlh plamena, pilot 
plamenika, elektriěnlh ploča, lzvora topllne I drugih osoba. 
Zabranjeno je pušenje tijekom korištenja ure<laja. 

MODELI KE2018 - KE2019 - 770 - 775 
Pregrijavanje NIJE potrebno. Koristiti uredaj u vodoravnom položaju lli pod najveélm kutom od 10 - 20° kako bi se sprijeěio 
prekomjerni opasni rast plamena uzrokovan tekuéim stanjem goriva u ulošku. 

MODELI KE2018A-KE2019A- KE2019CHEF 
Uredaj je namljenjen za rad u vodoravnom položaju I pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon predgrijavanja od otprlllke 
20-30 sekundi. Za produljenu uporabu savJetuje se maksimalan nagib uredaja od 60' kako bl se lz.bjeglo prekomjerno 
zagrijavanje jer može doél do refrakclje. 
Postavljanje uloška 
Ovaj uredaj isključivo radí s bušnim spremnicima s plinom butanom pod izravnim tlakem, model Kemper 1120S1IS2, Plein Air PL707. 
Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i Plein Air PL880 (samo izvan EEZ-a). Postoji opasnost u slučaju korištenja drugih plinskih uložaka. 

1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazatJke na satu okrenite 
na znak ... ,. (slika 5). 

2. Odvrtanjem u smjeru kazatjke na satu potpuno odvojiti tijelo plamenika Bod gornjeg dijela A (slika 1). 
3. Odstraniti gornji dio. 
4. Odstraniti oprugu za pričvršéivanje utoška (sllka 2). 
5. Staviti uložak u tijelo plamenika (stika 3) i blokirati ga pomoéu opru�e za pričvršéivanje uloška (slika 4).
6. Provjeriti da je 9umena brtva plamenika C u pravilnom položaju (shka 5) te da nije ošteéena. Ňemojte se koristiti ure<lajem ako 

je brtva C oštecena ili uništena. 
7. Zavrtanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu pričvrstiti tijeto plamenika s gomjim dijelom, na način da držíte uredaj u 

stabilnom položaJu i na vodoravnoj površini (slika 6). 
8. Kod promjene uloška ponoviti radnje poéevši od točke jedan, nakon što ste provjerili da je plinski uložak u potpunosti prazan. 

što učinítl ako Je uložak probušen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina znači da je uložak probušen te se ni u kojem slučaju 
ne smije rastavlti. U tom stučaju obratiti se prodavaču. 

MODELI 1040A 
Uredaj je namljenjen za rad u vodoravnom položaju i pod bilo kojim kutom naglba (360') nakon rred!)rijavanja od otprllike 
20-30 sekundl. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib uredaja od 60' kako b se 1zbjeglo prekomjerno 
zagrljavanje jer može doél do refrakcije. 
Postavljanje u loška 
Ovaj uredaj lsključivo radi s bušnlm spremnicima s plinom butanem pod izravnim tlakem, model Kemper 1120S1IS2, Plein Alr PL707, 
Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) I Plein Air PL880 (samo izvan EEZ-a) I sa spremnlcima s ventilem kojl sadrže mješavinu butana I 
propana pod izravnim tlakem, model Kemper 1121 F. Postoji opasnost u slučaju korištenja dru9ih plinskih uložaka. 

1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D r zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokoran u smjeru kazatjke na satu okrenite 
na znak ... ,. (slika 9). 

2. Odvrtanjem u smjeru kazatjke na satu potpuno odvojitl tijelo plamenika A od gornjeg dijela (slika 7). 
3. Stavíte spremnik B u postolje u boji pazeči da se ne ošteti i da bude položeno u odgovarajuée ležište (stika 8). 
4. Provjeriti da je gumena brtva plamenika Cu pravilnom položaju (slika 9) te da nije oštečena. Nemojte se koristiti ureďajem ako 

je brtva C oštecena ili unlštena. 
5. Pritegníte vljkom postolje u boji A na gornjem dijelu okreéuéí ga u smjeru suprotnom od kazal)ke na satu sve dok se ne zaustavl 

i držíte ga u stabilnom i vodoravnom potožaju (stika 10). 
6. Kod promjene uloška ponoviti radnje poéevši od točke jedan, nakon šlo ste provjerili da je plinski uložak u potpunosti prazan. 

Šlo učiniti ako Je uložak probušen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina značí da je uložak probušen te se ni u kojem slučaju 
ne smije rastaviti. U tom slučaju obratiti se prodavaču. 

MODELI 820A 
Uredaj je namljenjen za rad u vodoravnom položaju I pod bilo kojím kutom naglba (360°) nakon predgrijavanja od otprllike
20-30 sekund!. Za produljenu uporabu savjetuje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bl se izbjeglo prekomjerno 
zagrijavanje jer može doéi do refrakcije. 
Postavljanje u loška 
Ovaj ure<laj isključivo radi s sa spremnicíma s ventitom koji sadrže mješavinu butana I propana pod izravnim tlakem, model Kemper 
1121 F, 575, 580 e 1126F46. Postoji opasnost u slučaju korištenja drugih plinskih uložaka. 

1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite 
na znak ..... (slika 11). 

2. Provjeriti da Je pumena brtva plamenika Cu pravílnom položaju (slika 11) te da nije ošteéena. Nemojte se korístlti uredajem ako 
je brtva C oštecena ili unlštena. 

3. Pritegnite vijkom postolje u boji B na gornjem dijelu okreéuéi ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi 
i držíte ga u stabilnom i vodoravnom potožaju. (slika 12). 

4. Kod promjene uloška ponoviti radnje poéevši od točke jedan, nakon šlo ste provjerili da je plinski uložak u potpunosti prazan. 
Šlo učiniti ako Je uložak probušen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina značí da je uložak probušen te se ni u kojem slučaju 
ne smije rastaviti. U tom slučaju obratiti se prodavaču. 

PALJENJE 
Model! s piezo upaljačem (KE2019 -KE2019A-KE2019CHEF - 770 -1040A-820A) 
Lagane otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu "+" i pritisnuti gumb za paljenje do kraja. 
Ponoviti radnju u sluča/"u da se plamenik ne upali. 
Modeli bez piezo upa jaěa (KE2018 - KE2018A) 
Lagana otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu "+" i približiti plameniku upaljenu šibicu. 
Ponoviti radnju u slučaju da se plamenik ne upali. 

PODEŠAVANJE JAČINE 
Za pojačanje jačlne uredaja okrenutl ventil prema znaku •+" (suprotno od smjera kazaljke na satu). Za smanjenje )ačine okrenutl 
ventil prema znaku ..... (u smjeru kazatjke na satu) do potpunog gašenja. 

PROMJENA ULOŠKA 
Uložak se mijenja u ozračenoj prostoriji, a najbotje bi ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnih ptamena, pilot plamenika, 
električnih ploča, izvora topline i drugih osoba. Promijeniti uložak tek nakon što ste ustanovili da je potpuno prazan. Kada se uredaj 
protrese, ne smije se čuli prisutnost tekuéine u ulošku. Prije odstranjivanja utoška, provjerrti da je ventil zatvoren te da je plamenik 
zagašen I hladan. Odvrtanjem odvojltl uredaj od Ujela plamenlka te odstraniti praznl plinskl uložak a kod modela 820A direktno odvijte 
spremnlk. PriJe korištenja novoi1 uloška, provjerlti ispravnost brtve I ostallh dlJelova. 
Postaviti nov, plinski uložak u tiJelo plamenika te nastaviti prema navedenom pod poglavljem «NACtN KORIŠTENJA». Uložak se ne 
smije odložiti u prírodu, veé na sigurno mjesto. 
ISRTRLAMP _Rev. 6_0412021 
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Prazan uložak ne smije se probušili niti baciti u vatru. SVI lskorlštenl spremnlcl samo su za jednokratnu upotrebu, Nlje dopušteno �-; 1. ponovno punjenje. 
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ODRŽAVANJE 
a) Za čišéenje tijela ure<1aja koristiti štapié za uši natoptjen toplom vodom i sapunom. Ne koristiti abrazivne proizvode. 
b) Za čišéen1e plamenika koristiti mekanu četkicu. : 

: ČUVANJE UREOAJA : :
U slučaju nekorištenja postaviti ure<!aJ okomito, na príkladno mjesto, kako bi se spriječllo eventualno propadanje. Čuvati na dobro 
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:
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: 

ozračenom mjestu, izvan dohvata djece. 

ODRŽAVANJE-POPRAVAK 
Za sve zahtjeve vezane uz usluge održavanja i popravka obratite se društvu KEMPER - Via Prampolini 1/0- Lemignano dí Collecx:hio 
(PR)- Tel. +39 0521 957111 - Fax +39 0521 957195 - www.kempergroup.it • info@kempergroup.it 

I I 1'- KE2019CHEF •. 
Lil DODATNt RtZtCt 
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Postoje neki dodatni rizici nakon instalacije aparata koje treba uzeti u obzir: 
Preostall rlzlcl sukladno Uredbl (EU) 2016/426 (dopuna 1, točka 1.2): 

lako Je aparat dizajnlran sa svim moguéim sigurnosnim zahtjevima, u slučaju vanjskog požara postoji moguénost porasta 
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unutarnjeg tlaka i temperature aparata i boce na opasan i nekontrolirani način; u tom slučaju upotrijebite opremu za gašenje 
prikladnu za te uviete I budíte na sigurnom. 
Uporaba patrona Vili patrona napunjenih plinom koji nije naveden može proizvesti visoke vrijednosti ugljlčnog monoksida koj'I je 
opasan za zdravlje. Preporučuje se uporaba aparata samo s butanskom plinskom patronom KEMPER, kat. br. 1120S11S2, P ein 
Air PL707. 
Ovaj aparat može proizvesti ugtjični monoksid bez mirisa. Udisanje ugljičnog monoksida, plina bez mirisa i boje, može izazvali 
simptome slične gripl, oboljenje I eventualnu smrt ako se prolzvede unutar spomenutlh područja tijekom uporabe prolzvoda bez 
prisutne proplsne ventilaclje. 
Površina ure<1aja podložna je preostaloj toplini nakon uporabe i ostaje vrlo vnuča dugo vremena. Ne dirajte ili rukujte samo 
rukavicama! Rizik od opeklina. 
Aparat nema detektor plamena. Ne ostavljaite aparat bez nadzora tiiekom uporabe. OPASNOST OD POžARA . 

Pavel Nešetřil
Obdélník
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• Opšte Napomene 
Važno: Pre postavljanja ovog ure<laja na svoje mesto protitati pažljivo instrukcije za upotrebu radi boljeg 
upoznavanja. Satuvati ove instrukcije zbog buduéih konsultacija 

4 PREVOD IZ IZVORNIH UPUTA 4 
Lu SIGURNOSNA UPOZORENJA Lu 

Ovaj aparat je isključivo namenjen za zavarivanje, lemljenje kalajem, aluminijumom i srebrom, za kovanje, savijanje poluga, lima, ceví, 
skidanje tarbe, odle<livanje. 
KE2019CHEF: ovaj ure<laj je kuhlnjski gorionik. ldealan Je za karamelizovanje deserata, naglo pečenje sa Jedne strane. "pozlaéivanje" 
povréa I topljenje sira. 
1 . Ovaj aparat sme da se koristi samo u dovoljno provetravanim prostorijama u skladu sa važečim propisima. Zapremina vazduha 

koji Je neophodan za pravilno sagorevanje i sprečavanje stvaranja opasne smeše nesagorelog gasa iznosi 2 m3/h na svaki kW. 
2. Ovaj ure<laj treba da se koristi daleko od zapaljivih materijala i na rastoj'anju od najmanje 70 cm od nameštaja, zidova i tavanice. 
3. Slučajna ishlapljivanja koja se stvaraju usled unutrašnjeg sagorevanja i i na materiJalima na kojima se radi mogu bili opasna, uvek 

se raspitajte o nivou toks1čnoslí. Korislile zaštitne naočari, ako je to neophodno. 
4. Provjeríte jesu li brtve (ízme<lu ure<laja i spremnika za plin} na svom mjestu i u dobrom stanju prije spajanja na spremnik za plin. 

Ne korlslite aparat ako lma ošteéene ili istrošene brtve:Nemojte koristlti ure<laj kojl propušta gas, kojl Je neispravan Ill koji loše 
tunkcionlše. 

5. U slučaju propuštanja Vašeg ure<laja (miris gasa) iznesite ga odmah napolje, u prostorije sa veoma velikim provetravanjem, u 
kojima nema ízvora toplote sa plamenem, gde se propuštanje gasa može istražili i zaustaviti. Ukoliko želite da proverite 
propuštanje gasa Vašeg ureclaja, onda to učiníte napolju. Nemojle ispitivati propuštanje gasa plamenem šibice, veé u tu svrhu 
konstile vodu i sapun (revelgas artikal šifra 1726). Nanesite rastvor vode i sapuna ili detektor plina u šupljine ure<laja. Ako se 
pojave mehuriéi, to značí da postoji propuštanje koje se treba popraviti príje upotrebe. U slučaju da se otkrije propuštanje i ne 
može se popravili, nemojte da ga P.0pravite na druge načine, nego se obratile korisničkom centru. 

6. Pažnja: delovi kojlma se može prlci mogu da postanu veoma vruél. Držíte lh daleko od domašaja dece I daleko od drugih aparata. 
7. Nemojte modifikovati ure<laj. Opasno je vršiti lzmene na ure<laju, odstranjivanje lli demontiranJe delova sa njega Ill upotrebljavati 

druge delova osim onih koji su preporučeni od strane proizvo<!ača. To povlači za sobom poništavanje važnost, garancíje i odb1janje 
svake odgovornosti od strana pro,zvo<lača. 

8. Ure<laj ne izlagali temperaturi veéoj od 40 •c ni dugotrajnom sunčevom zračenju 
9. Zabranjeno je pušenje tokom upotrebe i primene ovog ure<laja. 
1 O. Ne korisliti za paljenJe cigareta, clgara ni lula. 
11. Nikada ne ostavljajte ure<laj blizu izvora toplote. Proizvod ima patronu koju se ne sme ízlagali visokím temperaturama navedenima 

pod tačkom 8 

NAČIN UPOTREBE 
Protitajte pailjivo instrukcije za upotrebu koje su otisnute na patroni pre njenog uvlatenja u prostor sa držačem patrone. 

ISRTRLAMP _Rev. 6_0412021 

Pavel Nešetřil
Obdélník
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Upozorenje: kertridž se isporučuje samo sa modelom KE2018SETS -KE2019SETS -820AKIT460. 
Patronu treba montlratl u provetravanoj sredlnl, najbolje napolju, daleko od bllzine otvorenog plamena, štednih plamenova, 
elektrlčnlh grejnlh ploča, lzvora toplote I daleko od druglh osoba. 

MODELI KE2018- KE2019 - 770- 775 
Nemojte modifikovati urec:taj. Ovaj urec:taj se upotrebljava u horizontalnom položaju lli pod maksimalnim nagibom od 10-20' 
da bl se lzbegla opasnost povečanja plamen a, jer je gorivo u patroni u tečnoJ fazi. 

MODELI KE2018A- KE2019A - KE2019CHEF 
Uredaj je namenjen rad u vodoravnom položaju I pod bilo naglbom (360') nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprlllke 
20-30 sekundl. Za produženu upotrebu preporučuje se maksimalan naglb uredaja od 60° kako bl se lzbeglo prekomemo 
zagrejavanje usled refrakclje. 
Montaža patrone (koja nije isporučena zajedno sa urellajem), 
Ovaj ure<laj isključivo radi s rupičastim patronama sa butan gasom pod direktním pritiskom, model Kemper 1120S1/S2, Plein Air 
PL707, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i Plein Air PL880 (samo izvan EEZ-a). 
Može da bude opasno ako se pokuša da se korisle druge vrste patrona sa gasom. 

1. Proverite da li Je ločkié slavine za dovod gasa D u položaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okrelanja kazaljke na satu okrenile 
na znak .... (sl. 5). 

2. Odvojiti potpuno podnožje Bod gornjeg dela A okreéuéi ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 1). 
3. Odvojlte 9ornjl deo. 
4. Odstranilo oprugu koja prldržava patronu (sl.2). 
5. Ubaciti patronu u podnožje (sl.3) i učvrsmi je pomoéu opruge za pridržavanje patrone {sl.4). 
6. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravílom položaju (sl. 5) i da li je ošteéena. Nemojte koristili ure<laj ako je 

zaptivač C ošteéen ili unišlen. 
7. Zavrníte podnožje za gornji deo okreéuéi ga u suprotnom smeru od smera okretanja kazaljke na satu do graničnika, držeéi ga u 

stabilnom položaju i na horizontalnoj podlozi (sl. 6). 
8. U slučaju zamene patrone ponovile operacije od tačke 1, pošlo ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna. 

Patrona je u stvarl probušena; u stučaju da gas pri otvaranju slavlne ne dolazi, patrona je slgurno probušena i ne sme nikako da se 
demontira. U ovom slučaju kontaktlrajte Vašeg trgovca. 

MODELI 1040A 
Uredaj je namenjen rad u vodoravnom položaju I pod bilo nagibom (360") nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprlllke 
20-30 sekundi. Za produženu upotrebu preporučuje se maksimalan nagib uredaja od 60' kako bi se izbeglo prekomerno 
zagrejavanje usled refrakcije. 
Montaža patrone {koja nije lsporučena zajedno sa urellajem). 
OvaJ uredaj isključivo radi s rupičastim patronama sa butan gasom pod direktním pritiskom, model Kemper 1120S1/S2, Plein Air 
PL707, Kemper 1120 (samo lzvan EEZ-a) I Pleln Alr PL880 (samo lzvan EEZ-a) i sa patronama sa venlilom koli sadrže mešavinu 
butana i propana pod direktním pritiskom, model Kemper 1121 F. Može da bude opasno ako se pokuša da se koriste druge vrsle 
patrona sa gasom. 

1. Proverite da li je točkié slavine za dovod gasa D u položaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu 
okrenite na znak ..... (sl. 9). 

2. Odvojrtl potpuno u obojeno poslolje A od gornjeg dela okreéuéi ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 7). 
3. Stavíte patronu B u obojeno postolje pazeéi da se ne ošteti i da bude položena u odgovarajuée ležište (slika 8). 
4. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom položaju (sl. 9) Ida li je ošteéena. Nemojte korlslili ure<laj ako je 

zaptivač C ošteéen m uništen. 
5. Prišrafite obojeno postolje A za gornji deo okreéuéi ga u smeru suprotnom smeru kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i držíte 

ga u stabilnom i vodoravnom položa1u (sl. 10). 
6. U slučaju zamene patrone ponovite operacije od tačke 1, pošto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna. 

Patrona je u stvari probušena; u slučaju da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno probušena i ne sme nikako da se 
demontira. U ovom slučaju konlaktirajte Vašeg trgovca. 

MODELI 820A 
UredaJ Je namenJen rad u vodoravnom položaju I pod bilo naglbom (360') nakon prethodnog zagrevanja u trajanju od otprllike 
20-30 sekundi. Za produženu upotrebu preporučuje se maksimalan nagib uredaja od 60° kako bl se izbeglo prekomerno
zagrejavanje usled refrakcije. 
Montaža patrone {koja nije isporučena zajedno sa urellajem) 
Ovaj ure<laj isključivo radi s sa patronama sa ventilom koji sadrže mešavinu butana i propana pod direktním pritiskom, model Kemper 
1121 F, 575, 580 i 1126F46. Može da bude opasno ako se pokuša da se koriste druge vrste patrona sa gasom. 

1. Proverite da li je ločkié stavine za dovod gasa D u položaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu okrenite 
na znak ..... (sl. 11). 

2. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravllom položaju (sl. 11) Ida li je ošteéena. Nemojte korlslili uredaj ako je 
z9P.tivač C ošteéen ili uništen. 

3. Pnšrafite obojeno poslolje B za gornji deo okreéuéi ga u smeru suprolnom smeru od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i 
držite ga u stabilnom i vodoravnom položaju (sl. 12). 

4. U slučaju zamene patrone ponovite operacije od taéke 1, pošto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna. 
Patrona je u stvari probušena; u slučaju da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno probušena i ne sme nikako da se 
demontira. U ovom slučaju konlaktirajte Vašeg trgovca. 

PALJENJE 
Modeli piezo {KE2019-KE2019A -KE2019CHEF -770-1040A-820A) 
Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu "+" i pritisnite do kraja dugme za paljenje. Ponovite operaciju 
u slučaju da ne do<le do paljenja.
Ostali modeli {KE2018- KE2018A) 
Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu "+" i približite plameniku upaljenu šibicu. 
Ponovite operaciju u slučaju da ne dode do paljenja. 

PODEŠAVANJE SNAGE 
Poveéajte snagu urMaja okretanjem ručice prema znaku •+• (u suprotnom smeru od okretanja kazal/ke na satu). Da biste smanjili 
snagu okrenite ručicu prema snagu ..... (u smeru okretanja kazaljke na satu) dok se ne postigne gašenJe. 

ZAMENA PATRONE 
Patronu treba zamenltl I provetravanoj sredlnl, najbolje napolju, daleko od otvorenog plamena, štednlh plamenova, 
elektrlčnlh grejnlh ploča I daleko od druglh osoba. 
Patronu zamenití samo onda kada ste slgurnl da je potpuno prazna, protreslte uredaj, prl čemu se ne sme čutl muékanje tečnog gasa 
u patroni. Proverite da li le slavina zatvorena i da li je plamenik ugašen I hladan, pre skldanja patrone sa gasom. 
Odvrnite uredaj sa držaéa patrone i izvadite praznu patronu a kod modela 820A direktno odvmite patronu. 
Proverite da li su zaptivke u dobrom stanju pre upotrebe nove patrone. 

ISRTRLAMP _Rev. 6_04/2021 
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Uvucite novu patronu sa gasom u prostor sa držačem patrone I postupite kako je to navedeno u odeljku «NACIN UPOTREBE» . 
Ne ostavljajte patrone u okoliní veé lh odložíte na sigurno mesto. Ne bušiti patronu. Ne bacali prazne patrone u vatru. Sve upotrebljene 
patrone samo su za jednokratnu upotrebu. Nije dopušteno ponovno punjenje. 
ODR2AVANJE 
a) Za čišéenje tela vašeg urec1aja, koristite komadié vate kaji je natopljen toplom vodom i sapunom. Nemojte nikada koristiti abrazivne 

proizvode. 
b} Za éišéenje plamenika, koristite mekanu četku. 

ČUVANJE UREE>AJA 
Kada se urec1aj ne koristi treba da se čuva u vertikalnom položaju, na pogodnim mestima, da bi se zaštitio od eventualnih opasnosti 
od kvarenja. to mesto treba da bude dobro provetravano i treba da bude aaleko od domašaja dece. 
ODR2AVANJE-POPRAVKA 
Sva pilanja u vezi intervencije servisne službe 1reba izložiti našim proizvodnim centrima: KEMPER-Via Prampolini 110-Lemignano 
di Collecchlo (PR)-Italy-Tel. +39 0521 957111 -Fax +39 0521 957195-www.kempergroup.it - info@kempergroup.it 
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Pavel Nešetřil
Obdélník
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